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La Palabra del Shabd es Bella, la Palabra de Dios es tan Bella, una Verdadera Dicha me llena al Cantarla. Cantando 
la Gloriosas Alabanzas del Señor, Jar, Jar, mis aflicciones se han ido y en mí ha crecido un inmensa Dicha. Mi mente 
y cuerpo se han vuelto Inmaculados y Puros al contacto con la Visión del Darshan del Señor y así recito el Nombre de 
Dios. 	 P. 779.

Me he vuelto el Polvo de los Pies de los Santos, contemplo a mi Señor, Quien está complacido conmigo. Nanak 
reza, oh Dios, ten Compasión de mí para que pueda cantar Tu Alabanza.  	 (2)

Encontrando al Guru he nadado a través del mar de las existencias materiales; he sido emancipado contemplando 
los Pies del Señor.	

Obteniendo la Plenitud, mis idas y venidas han terminado; ahora vivo en Dios lleno de una Adoración Amorosa, y 
Dios está Complacido conmigo. Contemplando al Dios Único, Infinito, Perfecto e Insondable, soy liberado de mi duda. 
Donde sea que volteo a ver, ahí veo sólo al Uno.  	 (3)

El Nombre del Señor es el Purificador de los malhechores; sí, todas las tareas de los Santos son íntegramente 
realizados. Encontrando al Santo Guru medité en el Señor y todos mis deseos fueron cumplidos, me liberé de mi ego 
negativo y pude florecer. Conocí a mi Señor, el Dios, después de una larga separación. Mi mente está en Paz; en mí 
revolotea la Melodía Nupcial del Señor, y ahora no Lo abandono más. Dice Nanak: ¡Qué bien me ha instruido el Guru; 
ahora sólo contemplo a mi Señor! 	 (4-1-3)

Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru

Rag Suji, Chhant, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Tú, el Dios del Desapego, eres nuestro Maestro; hay millones como yo que ven hacia Ti. Eres un Océano de Joyas y 
yo no conozco Tu Esencia. No conozco lo que eres, oh mi Dios Inmensamente Sabio; ten Compasión de mí. Bendíceme 
con esa Sabiduría con la que puedo habitar en Ti. Oh hombre, no seas orgulloso; sé como el polvo que los otros pisan 
porque sólo así serás redimido. Sobre las cabezas de todos está el Maestro de Nanak y hay millones de seres como tú 
mirando hacia Él.	 (1)

Tus Profundidades son Insondables, Tu Sabiduría es Sublime, oh Dios, eres mi Esposo, eres lo más Alto de lo alto 
y yo lo más bajo de lo bajo. Yo no soy y Tú sí eres; eres lo más Sabio de lo sabio. Si pones Tu Mirada de Gracia sobre 
mí por un instante, puedo vivir y gozar de todas las dichas. Este Esclavo de Tus Esclavos busca Tu Refugio, de otra 
forma no podría florecer.

Dice Nanak, nuestro Maestro lo compenetra todo y yo hago solamente lo que es Su Voluntad.	 (2)
Me apoyo sólo en Ti, oh Dios; eres mi Único Soporte. Toda mi sabiduría es por Tu Bendición, sólo si deseas 

hacerme sabio me vuelvo sabio. Te conoce y toma Conciencia de Ti, sólo aquél que obtiene Tu Gracia, oh mi Señor 
Creador. El ególatra es desviado por muchos caminos, pues está encadenado por Maya. Sólo aquél a quien amas tiene 
méritos; sólo él goza de Tu Amor.

Oh Dios, Nanak se apoya sólo en Ti, sólo Tú eres su Soporte.  	 (3)
Ofrezco mi ser en sacrificio, con devoción y dedicación a Ti, oh Señor; como una montaña, eres mi escudo. Ofrezco 

mi ser en sacrificio, mil, cientos de miles de veces al Señor, pues ha destruido la cortina de dudas que había en mi 
mente.	 P. 780.

Mi oscuridad se ha disipado, mis errores se han borrado y mi mente se ha reconciliado Contigo, oh mi Maestro. 
Cuando estás complacido conmigo me libero de mis preocupaciones y mi ser da fruto y es aprobado. Mi ser se ha vuelto 
invaluable, también se ha consolidado, y las Puertas de la Emancipación y de la Vida Eterna se han abierto para mí.

Dice Nanak, me he liberado de mis miedos, pues Tú, oh Señor, eres mi Escudo.  	 (4-1-4) 

Suji, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

El Guru Verdadero es Perfecto; es mi Amigo, es el Ser Cósmico. No conozco a nadie sin Él.
Él es mi Padre, mi Madre, Hermano, Hijo y Pariente. Es mi Vida, mi Respiración vital y complace a mi mente. 

Mi cuerpo y mi Alma son Sus Bendiciones; Él es el Tesoro Inacabable de Virtud. Es el Conocedor íntimo de todos los 
corazones y lo compenetra todo. En Su Refugio obtengo toda Bondad y vivo en total Éxtasis.

Ofrezco mi ser siempre en sacrificio a mi Dios; estoy dedicado por siempre a Él.	 (1)

anhat sabad suhava.
sach mangal jar yas gava.
gun ga-e jar jar dukj nase rajas upye man ghana.
man tann nirmal dekj darsan nam parabh ka mukj bhana.
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jo-e ren saDhu parabh araDhu apne parabh bhava.
binvant Nanak da-i-a Dharaju sada jar gun gava. ||2||
gur mil sagar tari-a.
jar charan yapat nistari-a.
jar charan Dhi-a-e sabh fal pa-e mite avan yana.
bha-e bhagat subha-e jar yap apne parabh bhava.
yap ek alakj apar puran tis bina naji ko-i.
binvant Nanak gur bharam kjo-i-a yat dekja tat so-i. ||3||
patit pavan jar nama.
puran sant yana ke kama.
gur sant pa-i-a parabh Dhi-a-i-a sagal ichha punni-a.
ha-o tap binse sada sarse parabh mile chiri vichhunni-a.
man sat a-i vei vaDha-i manhu kade na visre.
binvant Nanak satgur drirj-a-i-a sada bhe yagdisre. ||4||1||3||
rag suhi chhant mehla 5 ghar 3
ik-oNkar satgur parsad.
tu thakuro beragro me yehi ghan cheri ram.
tuN sagro ratnagro ja-o sar na yana teri ram.
sar na yana tu vad dana kar mihramat saN-i.
kirpa kiye sa mat diye ath pajar tuDh Dhi-a-i.
garab na kiye ren joviye ta gat yi-are teri.
sabh upar Nanak ka thakur me yehi ghan cheri ram. ||1||
tumH ga-ujar at gajir gambjira tum pir jam bajuri-a ram.
tum vade vade vad uche ja-o itnik lajuri-a ram.
ha-o kichh naji eko tuhe ape ap suyana.
amrit darisat nimakj parabh yiva sarab rang ras mana.
charnah sarni dasah dasi man ma-ule tan jari-a.
Nanak thakur sarab samana apan bhavan kari-a. ||2||
tuyh upar mera he mana tuhe mera tana ram.
surat mat chatura-i teri tu yana-iji yana ram.
so-i yane so-i pachhane ya ka-o nadar sirande.
manmukj bhuli bajuti raji fathi ma-i-a fande.
thakur bhani sa gunvanti tin hi sabh rang mana.
Nanak ki Dhar tuhe thakur tu Nanak ka mana. ||3||
ha-o vari vanya gholi vanya tu parbat mera olHa ram.
ha-o bal ya-i lakj lakj lakj bari-a yin bharam parda kjolHa 
ram.
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mite anDhare tee bikare thakur si-o man mana.
parabh yi bhani bha-i nikani safal yanam parvana.
bha-i amoli bhara toli mukat yugat dar kjolHa.
kajo Nanak ja-o nirbha-o jo-i so parabh mera olHa. ||4||1||4||
suhi mehla 5.
sean purakj satgur mera pura tis bin avar na yana ram.
mat pita bha-i sut banDhap yi-a paran man bhana ram.
yi-o pind sabh tis ka di-a sarab guna bharpure.
antaryami so parabh mera sarab raji-a bharpure.
ta ki saran sarab sukj pa-e jo-e sarab kali-ana.
sada sada parabh ka-o balijare Nanak sad kurbana. ||1||

Anhq sbdu suhwvw ] scu mMglu hir jsu 
gwvw ] gux gwie hir hir dUK nwsy rhsu 
aupjY min Gxw ] mnu qMnu inrmlu 
  
dyiK drsnu nwmu pRB kw muiK Bxw ] hoie ryx 
swDU pRB ArwDU Awpxy pRB Bwvw ] ibnvMiq 
nwnk dieAw Dwrhu sdw hir gux gwvw ]2] 
gur imil swgru qirAw ] hir crx jpq 
insqirAw ] hir crx iDAwey siB Pl 
pwey imty Awvx jwxw ] Bwie Bgiq suBwie 
hir jip Awpxy pRB Bwvw ] jip eyku AlK 
Apwr pUrn iqsu ibnw nhI koeI ] ibn-
vMiq nwnk guir Brmu KoieAw jq dyKw qq 
soeI ]3] piqq pwvn hir nwmw ] pUrn 
sMq jnw ky kwmw ] guru sMqu pwieAw pRBu 
iDAwieAw sgl ieCw puMnIAw ] hau qwp 
ibnsy sdw srsy pRB imly icrI ivCuMinAw 
] min swiq AweI vjI vDweI mnhu kdy n 
vIsrY ] ibnvMiq nwnk siqguir idRVwieAw 
sdw Bju jgdIsrY ]4]1]3] 

rwgu sUhI CMq mhlw 5 Gru 3
<> siqgur pRswid ] 

qU Twkuro bYrwgro mY jyhI Gx cyrI rwm ] qUM 
swgro rqnwgro hau swr n jwxw qyrI rwm ] 
swr n jwxw qU vf dwxw kir imhrMmiq sWeI 
] ikrpw kIjY sw miq dIjY AwT phr quDu 
iDAweI ] grbu n kIjY ryx hovIjY qw giq 
jIAry qyrI ] sB aUpir nwnk kw Twkuru mY 
jyhI Gx cyrI rwm ]1] qum@ gauhr Aiq 
gihr gMBIrw qum ipr hm bhurIAw rwm ] 
qum vfy vfy vf aUcy hau ieqnIk lhurIAw 
rwm ] hau ikCu nwhI eyko qUhY Awpy Awip su-
jwnw ] AMimRq idRsit inmK pRB jIvw srb 
rMg rs mwnw ] crxh srnI dwsh dwsI 
min maulY qnu hrIAw ] nwnk Twkuru srb 
smwxw Awpn Bwvn krIAw ]2] quJu aUpir 
myrw hY mwxw qUhY myrw qwxw rwm ] suriq 
miq cqurweI qyrI qU jwxwieih jwxw rwm ] 
soeI jwxY soeI pCwxY jw kau ndir isrMdy ] 
mnmuiK BUlI bhuqI rwhI PwQI mwieAw PMdy ] 
Twkur BwxI sw guxvMqI iqn hI sB rMg mwxw 
] nwnk kI Dr qUhY Twkur qU nwnk kw mwxw 
]3] hau vwrI vM\w GolI vM\w qU prbqu myrw 
El@w rwm ] hau bil jweI lK lK lK 
  
brIAw ijin BRmu prdw Kol@w rwm ] imty AM-
Dwry qjy ibkwry Twkur isau mnu mwnw ] pRB 
jI BwxI BeI inkwxI sPl jnmu prvwnw ] 
BeI AmolI Bwrw qolI mukiq jugiq dru Kol@
w ] khu nwnk hau inrBau hoeI so pRBu myrw 
El@w ]4]1]4] sUhI mhlw 5 ] swjnu purKu 
siqguru myrw pUrw iqsu ibnu Avru n jwxw 
rwm ] mwq ipqw BweI suq bMDp jIA pRwx 
min Bwxw rwm ] jIau ipMfu sBu iqs kw dIAw 
srb guxw BrpUry ] AMqrjwmI so pRBu myrw 
srb rihAw BrpUry ] qw kI srix srb suK 
pwey hoey srb kilAwxw ] sdw sdw pRB kau 
bilhwrY nwnk sd kurbwxw ]1]
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Por buena fortuna uno conoce al Guru, Quien nos hace sabios en Dios. Los errores de millones de encarnaciones 
son borrados y uno se baña en el Polvo de los Pies de los Santos. Bañándose en el Polvo de los Pies del Señor, uno 
medita en el Señor y no regresa otra vez al mundo de las formas.

Dedicado a los Pies del Guru los miedos y las dudas son disipados y uno logra el Fruto de los deseos de su corazón. 
Aquél que canta la Alabanza del Señor y vive en Su Nombre, no sufre penas ni aflicciones. Ese Señor es la Vida de tu 
vida; oh Dice Nanak, su Gloria es Perfecta    	 (2)

Nuestro Señor, el Tesoro de Virtud, está bajo la influencia de los Santos. Y aquél que está dedicado a los Pies de 
los Santos, sí, al Servicio del Guru, obtiene el Éxtasis Supremo. Bendecido así, él es liberado de su ego negativo y el 
Señor es en verdad Compasivo con él. Sus miedos son extinguidos al encontrar a su Único Dios y vive en Plenitud. Él 
encuentra a Aquél a Quien pertenece y su Alma se inmerge en el Alma Universal. Dice Nanak, aquél que contempla el 
Nombre Inmaculado del Señor, logra el Éxtasis uniéndose al Guru Verdadero.	 (3)

Oh Santos, canten siempre la Alabanza del Señor y sus deseos serán cumplidos. Estarán imbuidos para siempre 
en el Amor del Maestro, que no muere ni se va. Contemplando el Santo Nombre del Señor lograrán al Señor Eterno y 
recibirán lo que han añorado. Dedicados a los Pies del Guru, serán bendecidos con todo Éxtasis, Paz y Contentamiento. 
El Señor Eterno llena todos los corazones, los mundos y los mundos inferiores.

Dice Nanak, dedicándose a servir a los Pies del Guru, vive uno totalmente satisfecho. 	 (4-2-5)

Suji, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Oh mi amado Maestro, bendíceme con Tu Misericordia para que con mis propios ojos pueda tener la Visión de Tu 
Darshan. 

Oh Señor, bendíceme con un millón de lenguas para alabarte y adorarte con mi boca. Alabando al Señor en 
Adoración, el sendero de la muerte es conquistado y ni el sufrimiento ni el dolor te afligirán. Oh Señor, Tú compenetras 
la tierra, las aguas y los espacios inferiores, donde sea que volteo a ver, ahí estás.

La duda, el apego y la corrupción se han ido y Dios está lo más cerca de lo cerca.  	P. 781.
Bendice por favor a Nanak con la Misericordia de Tu Gracia, oh Dios, para que con mis propios ojos tenga la 

Bendita Visión de Tu Darshan.	 (1)
Oh mi Amado Señor, bendíceme con un millón de oídos con los que pueda escuchar Tu Alabanza Eterna, pues 

escuchando Tu Nombre, la mente es purgada de la maldad, y el mensajero de la muerte es eliminado. Contemplando 
al Señor Eterno, uno es bendecido con Sabiduría e inmenso Éxtasis.

Quien sea que habita en Dios es entonado en el Estado de Equilibrio. Sus errores son borrados, sus aflicciones 
también. Alabando a su Señor se libera de la maldad de su mente. Nanak reza, oh Dios, ten Compasión de nosotros y 
así podremos escuchar Tus Méritos, oh Señor Eterno. 	 (2) 

Bendíceme con un millón de manos para Servirte, oh Señor; deja que mis pies caminen siempre en Tu Sendero. Tu 
Servicio es el barco con el que uno cruza el terrible mar de la existencia.

Meditando en el Señor uno cruza el mar de la existencia y logra total Plenitud. Todos los errores son borrados y uno 
se llena de Dicha, escuchando la Melodía Divina que se oye en el interior. Uno es bendecido con los frutos de todos 
los deseos del corazón.¡Qué maravilloso es Tu Poder, oh Señor! Nanak reza, oh Dios, ten Compasión de mí para que 
camine siempre en Tu Sendero. 	 (3)

El único regalo que busco, la única gloria y riqueza, la única dicha y festividad, es que mi mente esté postrada a 
Tus Pies.

Cuando la mente está entonada en Tus Pies y busca Tu Refugio, oh Dios, Causa de causas, entonces todo parece 
Tuyo, oh mi Maestro, oh Señor Compasivo con el débil. Me encuentro sin mérito, oh Amor, Océano de Paz; es a través 
del Santo que he despertado en Ti.

Dice Nanak, Dios tuvo Compasión de mí y mi mente se postró a Sus Pies.	 (4-3-6)

Suji, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Este templo ha sido construido para contemplar a nuestro Señor, el Dios, para que ahí los Santos canten Su 
Alabanza. Habitando en Él, en el Maestro, ellos se limpian de sus errores.

Es tan Sublime la Palabra del Señor, que alabando Su Palabra uno obtiene el Estado Supremo de Éxtasis. Dulce es 
la Palabra de Paz del Señor, pues proclama la Verdad Indescifrable.

El momento fue auspicioso cuando la primera piedra de este templo fue colocada.
El Señor es Compasivo conmigo, Él me ha bendecido con todos Sus Poderes Benévolos. 	 (1)

AYsw guru vfBwgI pweIAY ijqu imilAY pRBu 
jwpY rwm ] jnm jnm ky iklivK auqrih 
hir sMq DUVI inq nwpY rwm ] hir DUVI 
nweIAY pRBU iDAweIAY bwhuiV join n AweIAY 
] gur crxI lwgy BRm Bau Bwgy min icMidAw 
Plu pweIAY ] hir gux inq gwey nwmu iDAwey 
iPir sogu nwhI sMqwpY ] nwnk so pRBu jIA kw 
dwqw pUrw ijsu prqwpY ]2] hir hry hir gux 
inDy hir sMqn kY vis Awey rwm ] sMq crx 
gur syvw lwgy iqnI prm pd pwey rwm ] 
prm pdu pwieAw Awpu imtwieAw hir pUrn 
ikrpw DwrI ] sPl jnmu hoAw Bau Bwgw 
hir ByitAw eyku murwrI ] ijs kw sw iqn 
hI myil lIAw joqI joiq smwieAw ] nwnk 
nwmu inrMjn jpIAY imil siqgur suKu pwieAw 
]3] gwau mMglo inq hir jnhu puMnI ieC 
sbweI rwm ] rMig rqy Apuny suAwmI syqI 
mrY n AwvY jweI rwm ] AibnwsI pwieAw 
nwmu iDAwieAw sgl mnorQ pwey ] sWiq 
shj Awnµd Gnyry gur crxI mnu lwey ] pUir 
rihAw Git Git AibnwsI Qwn Qnµqir sweI 
] khu nwnk kwrj sgly pUry gur crxI mnu 
lweI ]4]2]5] sUhI mhlw 5 ] kir ikrpw 
myry pRIqm suAwmI nyqR dyKih drsu qyrw rwm ] 
lwK ijhvw dyhu myry ipAwry muKu hir AwrwDy 
myrw rwm ] hir AwrwDy jm pMQu swDy dUKu  
n ivAwpY koeI ] jil Qil mhIAil pUrn 
suAwmI jq dyKw qq soeI ] Brm moh ibkwr 
nwTy pRBu 
  
nyr hU qy nyrw ] nwnk kau pRB ikrpw kIjY 
nyqR dyKih drsu qyrw ]1] koit krn dIjih 
pRB pRIqm hir gux suxIAih AibnwsI rwm ] 
suix suix iehu mnu inrmlu hovY ktIAY kwl kI 
PwsI rwm ] ktIAY jm PwsI ismir AibnwsI 
sgl mMgl suigAwnw ] hir hir jpu jpIAY 
idnu rwqI lwgY shij iDAwnw ] klml duK 
jwry pRBU icqwry mn kI durmiq nwsI ] khu 
nwnk pRB ikrpw kIjY hir gux suxIAih Ai-
vnwsI ]2] kroiV hsq qyrI thl kmwvih 
crx clih pRB mwrig rwm ] Bv swgr nwv 
hir syvw jo cVY iqsu qwrig rwm ] Bvjlu 
qirAw hir hir ismirAw sgl mnorQ pUry 
] mhw ibkwr gey suK aupjy bwjy Anhd qUry 
] mn bWCq Pl pwey sgly kudriq kIm  
Apwrig ] khu nwnk pRB ikrpw kIjY mnu 
sdw clY qyrY mwrig ]3] eyho vru eyhw vi-
fAweI iehu Dnu hoie vfBwgw rwm ] eyho rMgu 
eyho rs Bogw hir crxI mnu lwgw rwm ] mnu 
lwgw crxy pRB kI srxy krx kwrx gopwlw 
] sBu ikCu qyrw qU pRBu myrw myry Twkur dIn 
dieAwlw ] moih inrgux pRIqm suK swgr 
sMqsMig mnu jwgw ] khu nwnk pRiB ikr-
pw kIn@I crx kml mnu lwgw ]4]3]6] 
sUhI mhlw 5 ] hir jpy hir mMdru swijAw 
sMq Bgq gux gwvih rwm ] ismir ismir  
suAwmI pRBu Apnw sgly pwp qjwvih rwm ] 
hir gux gwie prm pdu pwieAw pRB kI aUqm 
bwxI ] shj kQw pRB kI Aiq mITI kQI 
AkQ khwxI ] Blw sMjogu mUrqu plu swcw 
Aibcl nIv rKweI ] jn nwnk pRB Bey 
dieAwlw srb klw bix AweI ]1]

esa gur vadbhagi pa-i-e yit mili-e parabh yape ram.
yanam yanam ke kilvikj utreh jar sant Dhurji nit nape ram.
jar Dhurji na-i-e parabhu Dhi-a-i-e bajurh yon na a-i-e.
gur charni lage bharam bha-o bhage man chindi-a fal 
pa-i-e.
jar gun nit ga-e nam Dhi-a-e fir sog naji santape.
Nanak so parabh yi-a ka data pura yis partape. ||2||
jar jare jar gun niDhe jar santan ke vas a-e ram.
sant charan gur seva lage tini param pad pa-e ram.
param pad pa-i-a ap mita-i-a jar puran kirpa Dhari.
safal yanam jo-a bha-o bhaga jar bheti-a ek murari.
yis ka sa tin hi mel li-a yoti yot sama-i-a.
Nanak nam niranyan yapi-e mil satgur sukj pa-i-a. ||3||
ga-o manglo nit jar yanhu punni ichh saba-i ram.
rang rate apune su-ami seti mare na ave ya-i ram.
abjinasi pa-i-a nam Dhi-a-i-a sagal manorath pa-e.
saNt sahy anand ghanere gur charni man la-e.
pur raji-a ghat ghat abjinasi than thanantar sa-i.
kajo Nanak kare sagle pure gur charni man la-i. ||4||2||5||
suhi mehla 5.
kar kirpa mere paritam su-ami netar dekjeh daras tera ram.
lakj yihva de mere pi-are mukj jar araDhe mera ram.
jar araDhe yam panth saDhe dukj na vi-ape ko-i.
yal thal maji-al puran su-ami yat dekja tat so-i.
bharam moh bikar nathe parabh ner hu te nera.
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Nanak ka-o parabh kirpa kiye netar dekjeh daras tera. ||1||
kot karan diyeh parabh paritam jar gun suni-ah abjinasi 
ram.
sun sun ih man nirmal jove kati-e kal ki fasi ram.
kati-e yam fasi simar abjinasi sagal mangal sugi-ana.
jar jar yap yapi-e din rati lage sahy Dhi-ana.
kalmal dukj yare parabhu chitare man ki durmat nasi.
kajo Nanak parabh kirpa kiye jar gun suni-ah avinasi. ||2||
karorh jasat teri tajal kamaveh charan chaleh parabh 
marag ram.
bhav sagar nav jar seva yo charje tis tarag ram.
bhavyal tari-a jar jar simri-a sagal manorath pure.
maja bikar ga-e sukj upye bee anhad ture.
man baNchhat fal pa-e sagle kudrat kim aparag.
kajo Nanak parabh kirpa kiye man sada chale tere 
marag. ||3||
ejo var ea vadi-a-i ih Dhan jo-e vadbhaga ram.
ejo rang ejo ras bjoga jar charni man laga ram.
man laga charne parabh ki sarne karan karan gopala.
sabh kichh tera tu parabh mera mere thakur din da-i-ala.
mohi nirgun paritam sukj sagar satsang man yaga.
kajo Nanak parabh kirpa kinHi charan kamal man laga. 
||4||3||6||
suhi mehla 5.
jar yape jar mandar sei-a sant bhagat gun gavaji ram.
simar simar su-ami parabh apna sagle pap teaveh ram.
jar gun ga-e param pad pa-i-a parabh ki utam bani.
sahy katha parabh ki at mithi kathi akath kajani.
bhala sanyog murat pal sacha abichal niv rakja-i.
yan Nanak parabh bha-e da-i-ala sarab kala ban a-i. ||1||
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Awnµdw vjih inq vwjy pwrbRhmu min vUTw 
rwm ] gurmuKy scu krxI swrI ibnsy BRm 
BY JUTw rwm ] Anhd bwxI gurmuiK vKwxI 
jsu  suix suix mnu qnu hirAw ] srb suKw 
iqs hI bix Awey jo pRiB Apnw kirAw ] 
Gr mih nv iniD Bry BMfwrw rwm nwim rMgu 
lwgw ] nwnk jn pRBu kdy n ivsrY pUrn 
jw ky Bwgw ]2] CwieAw pRiB CqRpiq kIn@I 
sglI qpiq ibnwsI rwm ] dUK pwp kw fyrw 
FwTw kwrju AwieAw rwsI rwm ] hir 
  
pRiB PurmwieAw imtI blwieAw swcu Drmu 
puMnu PilAw ] so pRBu Apunw sdw iDAweIAY 
sovq bYsq KilAw ] gux inDwn suK swgr 
suAwmI jil Qil mhIAil soeI ] jn nwnk 
pRB kI srxweI iqsu ibnu Avru n koeI ]3] 
myrw Gru binAw bnu qwlu binAw pRB prsy 
hir rwieAw rwm ] myrw mnu soihAw mIq 
swjn srsy gux mMgl hir gwieAw rwm 
] gux gwie pRBU iDAwie swcw sgl ieCw 
pweIAw ] gur crx lwgy sdw jwgy min 
vjIAw vwDweIAw ] krI ndir suAwmI 
suKh gwmI hlqu plqu svwirAw ] ibnvMiq 
nwnk inq nwmu jpIAY jIau ipMfu ijin Dwi-
rAw ]4]4]7] sUhI mhlw 5 ] BY swgro 
BY swgru qirAw hir hir nwmu iDAwey rwm 
] boihQVw hir crx ArwDy imil siqgur 
pwir lGwey rwm ] gur sbdI qrIAY bhuiV 
n mrIAY cUkY Awvx jwxw ] jo ikCu krY soeI 
Bl mwnau qw mnu shij smwxw ] dUK n BUK 
n rogu n ibAwpY suK swgr srxI pwey ] hir 
ismir ismir nwnk rMig rwqw mn kI icMq 
imtwey ]1] sMq jnw hir mMqRü idRVwieAw 
hir swjn vsgiq kIny rwm ] AwpnVw mnu 
AwgY DirAw srbsu Twkuir dIny rwm ] kir 
ApunI dwsI imtI audwsI hir mMdir iQiq 
pweI ] And ibnod ismrhu pRBu swcw ivCuiV 
kbhU n jweI ] sw vfBwgix sdw sohwgix 
rwm nwm gux cIn@y ] khu nwnk rvih rMig 
rwqy pRym mhw ris BIny ]2] And ibnod Bey 
inq sKIey mMgl sdw hmwrY rwm ] AwpnVY 
pRiB Awip sIgwrI soBwvMqI nwry rwm ] shj 
suBwie Bey ikrpwlw gux Avgx n bIcwi-
rAw ] kMiT lgwie lIey jn Apuny rwm nwm 
auir DwirAw ] mwn moh md sgl ibAwpI 
kir ikrpw Awip invwry ] khu nwnk BY 
swgru qirAw pUrn kwj hmwry ]3] gux 
gopwl gwvhu inq sKIho sgl mnorQ pwey 
rwm ] sPl jnmu hoAw imil swDU eykMkwru 
iDAwey rwm ] jip eyk pRBU Anyk rivAw 
srb mMfil CwieAw ] bRhmo pswrw bRhmu 
psirAw sBu bRhmu idRstI AwieAw ] jil 
Qil mhIAil pUir pUrn iqsu ibnw nhI 
  
jwey ] pyiK drsnu nwnk ibgsy Awip ley 
imlwey ]4]5]8] sUhI mhlw 5 ] Aibcl 
ngru goibMd gurU kw nwmu jpq suKu pwieAw 
rwm ] mn ieCy syeI Pl pwey krqY Awip 
vswieAw rwm ] krqY Awip vswieAw srb 
suK pwieAw puq BweI isK ibgwsy ] gux 
gwvih pUrn prmysur kwrju AwieAw rwsy ] 
pRBu Awip suAwmI Awpy rKw Awip ipqw Awip 
mwieAw ] khu nwnk siqgur bilhwrI ijin 
eyhu Qwnu suhwieAw ]1]

Dios ha llegado a mi mente, la Melodía de Éxtasis resuena en mi interior.
He practicado la Verdad por la Gracia del Guru y los fantasmas de la duda y el miedo han sido disipados. Con la 

Melodía Divina de la Palabra del Guru mi cuerpo y mi mente florecen.
Aquél que pertenece al Señor obtiene el Supremo Éxtasis. En mi Hogar están los Nueve Tesoros, pues mi mente 

está entonada en el Nombre del Señor. Dice Nanak, si el Destino del Santo es Perfecto, nunca abandonará a su Dios.	
					  (2)

Mi Señor, el Rey, me ha dado asilo bajo Su Dosel; mi fuego interno se ha calmado. El recinto del dolor y del error 
ha sido derrumbado en mi interior y estoy totalmente satisfecho. El Señor ha recitado la Palabra del Shabd y todas mis 
aflicciones terminaron, la Verdad y la Rectitud han florecido. 	 P. 782.

Meditemos por siempre en el Señor, parados o sentados, despiertos o soñando. Nuestro Maestro es el Tesoro de 
Virtud, el Océano de Paz, Él es Quien compenetra la tierra, los mares y los mundos inferiores. Nanak busca el Refugio 
de ese Dios sin el Cuál nada existe.	 (3) 

Un hogar, un jardín y una fuente han nacido en mí y así he encontrado a Dios, mi Rey.
Mi mente está complacida, mis amigos están floreciendo y todos cantamos los Himnos de Alabanza del Señor. 

Contemplamos a nuestro Señor Verdadero y todos nuestros deseos son cumplidos.
Nos postramos a los Pies del Guru, siempre despiertos en Dios, y en nosotros resuena la Melodía de Éxtasis. El 

Señor tiene Compasión de mí y llego hasta Él con facilidad.
Ha embellecido mi ser aquí y aquí después. Dice Nanak, vivamos siempre en el Nombre de Dios, Quien ha dado 

sustento a nuestro cuerpo y a nuestra Alma.	 (4-4-7)

Suji, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Contemplando el Nombre del Señor he nadado a través del mar de la existencia.
Habito a los Pies del Señor, pues son la Barca con la que el Guru me ha llevado a través. Nadamos a través con la 

ayuda de la Palabra del Guru, no volvemos a morir y nuestras idas y venidas terminan.
Quien está complacido con lo que Dios manda, su mente se inmerge en un Estado de Equilibrio.
Uno no es afligido más por el hambre, el dolor o la maldad, y es conducido hasta el Refugio de Dios, 

el Océano de Paz. Contemplando al Señor estoy imbuido en Su Amor y las ansiedades de mi mente se han 
calmado.	 (1)

Los Santos me han bendecido con el Mantra del Señor Dios y Él, mi Amigo, está bajo mi influencia.
He entregado mi mente a Él y Él me ha bendecido con todo. Me ha hecho Su Esclavo y mi tristeza ya no existe, 

pues he encontrado Paz en el Templo de Dios.
Nuestra única dicha y regocijo es contemplar al Señor que habita siempre en nosotros.
Aquélla que medita en las Virtudes del Nombre del Señor es la novia de la buena fortuna.
Dice Nanak, así uno se funde en la Esencia del Señor y en Su Amor.	 (2)
Oh amigo, estoy en dicha pues la Melodía de Éxtasis se escucha siempre en mi hogar. Mi Maestro me ha embellecido 

y me he vuelto la Esposa querida del Señor. El Señor ya no juzga mi mérito o demérito; Él ha mostrado Su Compasión 
por mí de forma espontánea. Me ha hecho Suyo llevándome a Su Pecho y así enaltezco Su Nombre en mí interior. 
Estaba intoxicado con el vino del ego y del apego, pero el Señor en Su Misericordia me ha vuelto Suyo. Dice Nanak, 
estoy satisfecho en Verdad, pues he nadado a través del mar de la existencia.	 (3)

Oh mis compañeros, canten siempre la Alabanza de Dios para que vivan satisfechos.
Su vida dará fruto encontrando al Santo y contemplando al Dios Supremo.
Véanlo esparcido en todo, véanlo compenetrando el Universo entero. Vean así la creación entera como la 

Manifestación de Dios y así no verán nada más que al Único Dios.
No hay nadie más que Él, Él compenetra la tierra, los mares y todos los espacios.   P. 783.
Teniendo la Bendita Visión de Su Darshan, Nanak  ha florecido y el Señor desde Sí Mismo lo une en Su Ser.	
		 (4-5-8)

Suji, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

La ciudad de mi Guru, de mi Dios, es Eterna. Contemplando desde ahí el Nombre del Señor he vivido el Éxtasis. 
Estoy bendecido con Su Bondad, mis parientes y seguidores están todos floreciendo.

Todos ellos cantan la Alabanza del Señor Perfecto y están en Verdad satisfechos. Nuestro Señor es el Dios, es 
nuestro Santuario; Él Mismo es nuestro Padre y nuestra Madre. Dice Nanak, ofrezco mi ser en sacrificio al Guru 
Verdadero, Quien ha bendecido esta ciudad.	 (1)

ananda veeh nit vee parbarahm man vutha ram.
gurmukje sach karni sari binse bharam bhe yhutha ram.
anhad bani gurmukj vakjani yas sun sun man tan jari-a.
sarab sukja tis hi ban a-e yo parabh apna kari-a.
ghar meh nav niDh bhare bhandara ram nam rang laga.
Nanak yan parabh kade na visre puran ya ke bhaga. ||2||
chha-i-a parabh chhatarpat kinHi sagli tapat binasi ram.
dukj pap ka dera dhatha kare a-i-a rasi ram.
jar parabh furma-i-a miti bala-i-a sach Dharam punn fali-a.
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so parabh apuna sada Dhi-a-i-e sovat besat kjali-a.
gun niDhan sukj sagar su-ami yal thal maji-al so-i.
yan Nanak parabh ki sarna-i tis bin avar na ko-i. ||3||
mera ghar bani-a ban tal bani-a parabh parse jar ra-i-a ram.
mera man sohi-a mit sean sarse gun mangal jar ga-i-a ram.
gun ga-e parabhu Dhi-a-e sacha sagal ichha pa-i-a.
gur charan lage sada yage man vei-a vaDha-i-a.
kari nadar su-ami sukjah gami jalat palat savari-a.
binvant Nanak nit nam yapi-e yi-o pind yin Dhari-a. 
||4||4||7||
suhi mehla 5.
bhe sagro bhe sagar tari-a jar jar nam Dhi-a-e ram.
bojithrha jar charan araDhe mil satgur par lagha-e ram.
gur sabdi tari-e bajurh na mari-e chuke avan yana.
yo kichh kare so-i bhal man-o ta man sahy samana.
dukj na bhukj na rog na bi-ape sukj sagar sarni pa-e.
jar simar simar Nanak rang rata man ki chint mita-e. ||1||
sant yana jar mantar drirj-a-i-a jar sean vasgat kine ram.
apnarja man age Dhari-a sarbas thakur dine ram.
kar apuni dasi miti udasi jar mandar thit pa-i.
anad binod simraju parabh sacha vichhurh kabhu na ya-i.
sa vadbhagan sada sohagan ram nam gun chinHe.
kajo Nanak raveh rang rate parem maja ras bjine. ||2||
anad binod bha-e nit sakji-e mangal sada jamare ram.
apnarje parabh ap sigari sobhavanti nare ram.
sahy subha-e bha-e kirpala gun avgan na bichari-a.
kanth laga-e li-e yan apune ram nam ur Dhari-a.
man moh mad sagal bi-api kar kirpa ap nivare.
kajo Nanak bhe sagar tari-a puran ke jamare. ||3||
gun gopal gavhu nit sakjijo sagal manorath pa-e ram.
safal yanam jo-a mil saDhu ekankar Dhi-a-e ram.
yap ek parabhu anek ravi-a sarab mandal chha-i-a.
barahmo pasara barahm pasri-a sabh barahm daristi a-i-a.
yal thal maji-al pur puran tis bina naji ya-e.
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pekj darsan Nanak bigse ap la-e mila-e. ||4||5||8||
suhi mehla 5.
abichal nagar gobind guru ka nam yapat sukj pa-i-a ram.
man ichhe se-i fal pa-e karte ap vasa-i-a ram.
karte ap vasa-i-a sarab sukj pa-i-a put bha-i sikj bigase.
gun gavaji puran parmesur kare a-i-a rase.
parabh ap su-ami ape rakja ap pita ap ma-i-a.
kajo Nanak satgur balijari yin eu than suha-i-a. ||1||
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so pRBu BieAw dieAwlw ] jIA jMq siB suKI 
vswey pRiB Awpy kir pRiqpwlw ] dh ids 
pUir rihAw jsu suAwmI kImiq khxu n jweI 
] khu nwnk siqgur bilhwrI ijin Aibcl 
nIv rKweI ]3] igAwn iDAwn pUrn prmy-
sur hir hir kQw inq suxIAY rwm ] Anhd 
 coj Bgq Bv BMjn Anhd vwjy DunIAY rwm 
] Anhd Juxkwry qqu bIcwry sMq gosit inq 
hovY ] hir nwmu ArwDih mYlu sB kwtih 
iklivK sgly KovY ] qh jnm n mrxw 
Awvx jwxw bhuiV n pweIAY juonIAY ] nwnk 
guru prmysru pwieAw ijsu pRswid ieC punIAY 
]4]6]9] sUhI mhlw 5 ] sMqw ky kwrij 
Awip KloieAw hir kMmu krwvix AwieAw 
rwm ] Driq suhwvI qwlu suhwvw ivic AMimRq 
jlu CwieAw rwm ] AMimRq jlu CwieAw pUrn 
swju krwieAw sgl mnorQ pUry ] jY jY kwru 
BieAw jg AMqir lwQy sgl ivsUry ] pUrn 
purK Acuq AibnwsI jsu vyd purwxI gwieAw 
] Apnw ibrdu riKAw prmysir nwnk nwmu 
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krqy qoit 
  
n AwvY kweI rwm ] Kwq Krcq iblCq suKu 
pwieAw krqy kI dwiq svweI rwm ] dwiq 
svweI inKuit n jweI AMqrjwmI pwieAw ] 
koit ibGn sgly auiT nwTy dUKu n nyVY AwieAw 
] sWiq shj Awnµd Gnyry ibnsI BUK sbweI 
] nwnk gux gwvih suAwmI ky Acrju ijsu 
vifAweI rwm ]2] ijs kw kwrju iqn hI 
kIAw mwxsu ikAw vycwrw rwm ] Bgq sohin 
hir ky gux gwvih sdw krih jYkwrw rwm ] 
gux gwie goibMd And aupjy swDsMgiq sMig 
bnI ] ijin audmu kIAw qwl kyrw iqs kI 
aupmw ikAw gnI ] ATsiT qIrQ puMn iki-
rAw mhw inrml cwrw ] piqq pwvnu ibrdu 
suAwmI nwnk sbd ADwrw ]3] gux inDwn 
myrw pRBu krqw ausqiq kaunu krIjY rwm ] 
sMqw kI bynµqI suAwmI nwmu mhw rsu dIjY rwm 
] nwmu dIjY dwnu kIjY ibsru nwhI iek iKno ] 
gux gopwl aucru rsnw sdw gweIAY Anidno 
] ijsu pRIiq lwgI nwm syqI mnu qnu AMimRq 
 BIjY ] ibnvMiq nwnk ieC puMnI pyiK drsnu 
jIjY ]4]7]10] 

rwgu sUhI mhlw 5 CMq
<> siqgur pRswid ] 

imT bolVw jI hir sjxu suAwmI morw ] hau 
sMmil QkI jI Ehu kdy n bolY kaurw ] kauVw 
boil n jwnY pUrn BgvwnY Aaugxu ko n icqwry 
] piqq pwvnu hir ibrdu sdwey ieku iqlu 
nhI BMnY Gwly ] Gt Gt vwsI srb invwsI 
nyrY hI qy nyrw ] nwnk dwsu sdw srxwgiq 
hir AMimRq sjxu myrw ]1] hau ibsmu BeI jI 
hir drsnu dyiK Apwrw ] myrw suMdru suAwmI 
jI hau crn kml pg Cwrw ] pRB pyKq jIvw 
TMFI QIvw iqsu jyvfu Avru n koeI ] Awid 
AMiq miD pRBu rivAw jil Qil mhIAil soeI 
] crn kml jip swgru qirAw Bvjl auqry 
pwrw ] nwnk srix pUrn prmysur qyrw AMqu 
n pwrwvwrw ]2]

Todos los hogares, los templos, las tiendas en donde habita nuestro Señor son bendecidos.
Los Devotos, los Santos, contemplan el Nombre del Señor; ellos han conquistado al mensajero de la muerte. Los 

que contemplan el Nombre del Señor Eterno, han destruido al mensajero de la muerte, todo lo que han buscado lo 
reciben y obtienen el fruto de los deseos de su corazón.

Los Santos, los amigos de Dios, gozan de Éxtasis y se liberan de sus aflicciones y dudas.
El Guru Verdadero los ha embellecido con la Palabra y Nanak ofrece siempre su ser en sacrificio al Dios Guru.	

					  (2)
Perfecta es la Bendición de Dios, cada día se incrementa más. El Señor Trascendente nos ha ofrecido Su Protección; 

oh, Grandiosa es la Gloria de nuestro Dios.
Aquél que es el Refugio de Sus Devotos desde el principio de las épocas, también es Compasivo con nosotros. Ha 

traído la Bondad a la vida; Él Mismo nos sostiene a todos.
Su Gloria prevalece en todas partes; Su Presencia uno no la puede describir. Dice Nanak, ofrezco mi ser en 

sacrificio al Guru Eterno, Quien ha puesto las bases eternas de esta ciudad. 	 (3)
Toda Sabiduría y Meditación implica escuchar la Palabra del Dios Perfecto.
La Dicha de los Devotos de Dios, el Destructor de las ataduras mundanas, es inmensa, y en ellos resuena la 

Melodía Divina de Éxtasis. Ellos meditan en la Quintaesencia del Señor, conversan con los Santos, y contemplando el 
Nombre del Señor liberan su ser de todos sus errores y lo limpian de toda mancha. Ahí no hay idas ni venidas, no hay 
nacimiento ni muerte, ni regreso al vientre materno.

Nanak es bendecido por el Dios Guru; en Su Gracia todos sus deseos son cumplidos.	 (4-6-9)

Suji, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Dios Mismo ha venido para hacer las tareas de Sus Santos; Él Mismo ha venido para hacer nuestro trabajo. Ahora, 
bendito es ese foso de agua en la tierra y el Néctar de Dios con el que está lleno. Desborda de Néctar de Dios, y la 
Bendición de Dios sobre nosotros es Perfecta. Todos nuestros deseos son cumplidos y la Victoria resuena a través del 
Universo entero. Nuestras aflicciones han quedado ya en el pasado. Nuestro Señor Perfecto es Eterno; Él es el Ser 
Cósmico. Los Vedas y los Puranas cantan Su Alabanza. Nanak contempla el Nombre del Señor y así Dios manifiesta 
Su Naturaleza.	 (1)

Soy bendecido con los Nueve Tesoros y con poderes psíquicos; ahora no me falta nada. 	 P. 784.
Gastando y disfrutando del Tesoro del Señor he encontrado la Paz, pues las Bondades del Señor son Infinitas. 

Infinitas son Sus Bondades, por eso logro alcanzar a mi Dios, el Conocedor Íntimo de los corazones. Millones de 
aflicciones se extinguen y el sufrimiento no se me acerca más; estoy contento, en Paz y en Éxtasis. Mi hambre es 
calmada, Nanak canta el Nombre del Señor; oh, Maravillosa es Su Gloria. 	 (2)

De Él era la tarea y Él la realizó; ¿qué otra cosa podría el pobre hombre hacer? Nosotros, Sus Devotos, nos vemos 
bellos cantando Su Alabanza, proclamando Su Eterna Victoria.

Cantando Su Alabanza, la Felicidad viene a nosotros y nuestros amigos son los Santos y nadie más. ¿Cómo 
podríamos Alabarlo lo suficiente, si Él hizo que el foso de Néctar de la tierra estuviera lleno? El mérito de visitar todas 
las estaciones de peregrinaje, de hacer actos rectos y practicar Virtudes está contenido en la Alabanza del Señor, pues la 
Naturaleza Innata del Maestro, siempre ha sido purificar a los malhechores. Lo único que vale para Nanak es la Palabra 
del Señor. 	 (3)

Mi Señor Creador es el Tesoro de Virtud; oh Dios, ¿cómo podría Alabarlo?
La única plegaria de los Santos es, oh Señor, bendícenos con la Maravillosa Esencia de Tu Nombre, Oh Dios, y no 

nos abandones ni por un momento para que así cantemos Tu Alabanza noche y día, por siempre y para siempre. Aquél 
que ame el Nombre del Señor, su mente y su cuerpo se fundirán en el Néctar del Señor. Nanak reza, mi deseo ha sido 
satisfecho, oh Dios, y ahora sólo vivo teniendo Tu Visión. 	 (4-7-10)

Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru

Rag Suji, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino, Chhant.

El hablar de mi Dios es Néctar dulce, oh amigo. Lo he visto con cuidado; Su Palabra nunca es amarga. Él, el Maestro 
Perfecto, no conoce la Palabra amarga y no juzga mis errores, pues es Su Naturaleza purificar a los seres que cometen errores 
y recompensar hasta la pizca más pequeña de Virtud. Él habita en todos los corazones; Él está lo más cerca de lo cerca. Dice 
Nanak, su Esclavo, sólo busca Su Refugio, pues su Señor, su Dios, es el Dulce Néctar.	 (1)

Maravillado me encuentro teniendo Su Visión Infinita; bello es mi Maestro y yo soy sólo el Polvo de Sus Pies de 
Loto. Su Visión me da la vida y me conforta, pues no hay nadie más Grandioso que Él.

Él es en el principio y en el fin; Él compenetra la tierra, el agua y los espacios inferiores.
Contemplando Sus Pies de Loto uno es llevado a través de la existencia.
Nanak busca el Refugio del Maestro Perfecto, Cuyo Límite no conoce.	 (2)

ghar mandar jatnale sohe yis vich nam nivasi ram.
sant bhagat jar nam araDheh kati-e yam ki fasi ram.
kati yam fasi parabh abjinasi jar jar nam Dhi-a-e.
sagal samagri puran jo-i man ichhe fal pa-e.
sant sean sukj maneh rali-a dukj darad bharam nasi.
sabad savare satgur pure Nanak sad bal yasi. ||2||
dat kjasam ki puri jo-i nit nit charje sava-i ram.
parbarahm kjasmana ki-a yis di vadi vadi-a-i ram.
ad yugad bhagtan ka rakja so parabh bha-i-a da-i-ala.
yi-a yant sabh sukji vasa-e parabh ape kar partipala.
dah dis pur raji-a yas su-ami kimat kajan na ya-i.
kajo Nanak satgur balijari yin abichal niv rakja-i. ||3||
gi-an Dhi-an puran parmesur jar jar katha nit suni-e ram.
anhad choy bhagat bhav bhanyan anhad vee Dhuni-e ram.
anhad yhunkare tat bichare sant gosat nit jove.
jar nam araDheh mel sabh kateh kilvikj sagle kjove.
tah yanam na marna avan yana bajurh na pa-i-e yoni-e.
Nanak gur parmesar pa-i-a yis parsad ichh puni-e. ||4||6||9||
suhi mehla 5.
santa ke kare ap kjalo-i-a jar kamm karavan a-i-a ram.
Dharat suhavi tal suhava vich amrit yal chha-i-a ram.
amrit yal chha-i-a puran se kara-i-a sagal manorath pure.
ye ye kar bha-i-a yag antar lathe sagal visure.
puran purakj achut abjinasi yas ved purani ga-i-a.
apna birad rakji-a parmesar Nanak nam Dhi-a-i-a. ||1||
nav niDh siDh riDh dine karte tot na ave ka-i ram.
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kjat kjarchat bilchhat sukj pa-i-a karte ki dat sava-i ram.
dat sava-i nikjut na ya-i antaryami pa-i-a.
kot bighan sagle uth nathe dukj na nerje a-i-a.
saNt sahy anand ghanere binsi bhukj saba-i.
Nanak gun gavaji su-ami ke achre yis vadi-a-i ram. ||2||
yis ka kare tin hi ki-a manas ki-a vechara ram.
bhagat sohan jar ke gun gavaji sada karaji yekara ram.
gun ga-e gobind anad upye saDhsangat sang bani.
yin udam ki-a tal kera tis ki upma ki-a gani.
athsath tirath punn kiri-a maja nirmal chara.
patit pavan birad su-ami Nanak sabad aDhara. ||3||
gun niDhan mera parabh karta ustat ka-un kariye ram.
santa ki benanti su-ami nam maja ras diye ram.
nam diye dan kiye bisar naji ik kjino.
gun gopal ucjar rasna sada ga-i-e andino.
yis parit lagi nam seti man tan amrit bjiye.
binvant Nanak ichh punni pekj darsan yiye. ||4||7||10||
rag suhi mehla 5 chhant
ik-oNkar satgur parsad.
mith bolrja yi jar sean su-ami mora.
ha-o sammal thaki yi oh kade na bole ka-ura.
ka-urja bol na yane puran bhagvane a-ugan ko na chitare.
patit pavan jar birad sada-e ik til naji bhanne ghale.
ghat ghat vasi sarab nivasi nere hi te nera.
Nanak das sada sarnagat jar amrit sean mera. ||1||
ha-o bisam bha-i yi jar darsan dekj apara.
mera sundar su-ami yi ja-o charan kamal pag chhara.
parabh pekjat yiva thadhi thiva tis yevad avar na ko-i.
ad ant maDh parabh ravi-a yal thal maji-al so-i.
charan kamal yap sagar tari-a bhavyal utre para.
Nanak saran puran parmesur tera ant na paravara. ||2||
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hau inmK n Cofw jI hir pRIqm pRwn AD-
wro ] guir siqgur  kihAw jI swcw Agm 
bIcwro ] imil swDU dInw qw nwmu lInw jnm 
mrx duK nwTy ] shj sUK 
  
Awnµd Gnyry haumY ibnTI gwTy ] sB kY 
miD sB hU qy bwhir rwg doK qy inAwro ] 
nwnk dws  goibMd srxweI hir pRIqmu mnih 
sDwro ]3] mY Kojq Kojq jI hir inhclu 
su Gru pwieAw ] siB ADRüv ifTy jIau qw 
crn kml icqu lwieAw ] pRBu AibnwsI 
hau iqs kI dwsI mrY n AwvY jwey ] Drm 
ArQ kwm siB pUrn min icMdI ieC pujwey 
] sRüiq isimRiq gun gwvih krqy isD swiDk  
muin jn iDAwieAw ] nwnk srin ik®pw 
iniD suAwmI vfBwgI hir hir gwieAw 
]4]1]11] 
 
<> siqgur pRswid ] vwr sUhI kI slokw 
nwil mhlw 3 ] sloku mÚ 3 ] sUhY vyis 
dohwgxI pr ipru rwvx jwie ] ipru Coi-
fAw Gir AwpxY mohI dUjY Bwie ] imTw 
kir kY KwieAw bhu swdhu viDAw rogu ] 
suDu Bqwru hir CoifAw iPir lgw jwie iv-
jogu ] gurmuiK hovY su plitAw hir rwqI 
swij sIgwir ] shij scu ipru rwivAw hir 
nwmw aur Dwir ] AwigAwkwrI sdw suohwgix 
Awip mylI krqwir ] nwnk ipru pwieAw 
hir swcw sdw suohwgix nwir ]1] mÚ 3 
] sUhvIey inmwxIey so shu sdw sm@wil ] 
nwnk jnmu svwrih Awpxw kulu BI CutI 
nwil ]2] pauVI ] Awpy qKqu rcwieEnu 
Awkws pqwlw ] hukmy DrqI swjIAnu scI 
Drm swlw ] Awip aupwie Kpwiedw scy dIn 
dieAwlw ] sBnw irjku sMbwihdw qyrw hukmu 
inrwlw ] Awpy Awip vrqdw Awpy pRiqpwlw 
]1] sloku mÚ 3 ] sUhb qw sohwgxI jw 
mMin lYih scu nwau ] siqguru Apxw mnwie 
lY rUpu cVI qw Aglw dUjw nwhI Qwau ] AYsw 
sIgwru bxwie qU mYlw kdy n hoveI Aihinis 
lwgY Bwau ] nwnk sohwgix kw ikAw ichnu 
hY AMdir scu muKu aujlw KsmY mwih smwie 
]1] mÚ 3 ] lokw vy hau sUhvI sUhw vysu 
krI ] vysI shu n pweIAY kir kir vys rhI 
] nwnk iqnI shu pwieAw ijnI gur kI isK 
suxI ] jo iqsu BwvY so QIAY ien ibiD kMq 
imlI ]2] 
  
pauVI ] hukmI isRsit swjIAnu bhu iBiq 
sMswrw ] qyrw hukmu n jwpI kyqVw scy AlK 
Apwrw ] ieknw no qU myil lYih gur sbid 
bIcwrw ] sic rqy sy inrmly haumY qij 
ivkwrw ] ijsu qU mylih so quDu imlY soeI 
sicAwrw ]2]

No Lo voy a dejar ni por un momento, pues el Señor es la Vida de mi vida. El Guru Verdadero ha pronunciado la Verdad 
Inefable y por la Gracia del Santo soy bendecido con el Nombre del Señor. Todas mis aflicciones de nacimientos y muertes 
han cesado, el nudo de mi ego es liberado y soy bendecido con Paz y Éxtasis.	 P. 785.

Él habita en medio de todo, desapegado, más allá del amor y del odio. Dice Nanak, el Esclavo del Señor busca sólo 
Su Refugio, pues el Bienamado Señor es lo importante en su vida.  	 (3)

Lo busqué, encontré Su Hogar Eterno y me di cuenta de que todo lo demás es ilusorio y me quedé con Sus Pies de 
Loto. Mi Señor es Inmortal y yo Su Esclavo, pues Él no va ni viene. Él nos bendice con Su Bondad, Afluencia, Amor 
Nupcial y cumple los deseos de nuestro corazón. Los Vedas y los textos Semíticos cantan también Su Alabanza, así 
como los adeptos, los buscadores y los videntes. Nanak también busca el Refugio de Dios, el Tesoro de Misericordia, y 
por buena fortuna, él canta Su Alabanza.	 (4-1-11)

Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru

Var de Suji con Shloks de Mejl, Guru Amar Das, Tercer Canal Divino

Shlok, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

Viuda es esa esposa quien, vestida de traje de novia, se va a gozar en el aposento de otro que no es su Señor. Ella 
abandona su propio Hogar engañada por el amor al otro. A ella le parece dulce, pero su goce la lleva al dolor. Ella 
abandona a su Señor Inmaculado y sufre la aflicción de la separación. La que camina en el Sendero del Guru le da la 
espalda a los otros caminos y es embellecida con el Amor de Dios. Entreteje Su Nombre en su corazón y a través del 
Equilibrio goza de su Señor Verdadero.

La que obedece a su Señor goza siempre de un Estado Nupcial, y el Señor, desde Sí Mismo, la une en Su Ser. Nanak 
ha alcanzado a su Verdadero Señor y permanece casado siempre con su Dios.  	 (1)

Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

Oh esposa dócil, vestida de novia, alaba siempre a tu Señor, pues así serás emancipada y tu generación entera será 
salvada.	 (2)

Pauri

El Señor Mismo establece Su Trono en la Tierra y en el Cielo. Por Su Santa Voluntad hace de la Tierra el Recinto 
Verdadero de la Rectitud. Él, el Señor Compasivo desde Sí Mismo crea y también destruye, trae el sustento para todos. 
Oh, Su Voluntad Eterna es Maravillosa.

Nuestro Dios da soporte a todos y lo compenetra todo. 	 (1)

Shlok, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

Si la Novia verdadera, en su vestido nupcial, acepta la validez del Verdadero Nombre del Señor y obtiene el Placer 
de su Guru Verdadero y nada más, se vuelve doblemente bella. Oh esposa, embellece tu ser para que tu vestido no se 
manche y ames siempre a tu Dios. Dice Nanak, la virtud de la verdadera Esposa es la de alabar la Verdad de su Esposo 
en su interior.

Ella tiene un semblante radiante y vive inmersa en su Señor. 	 (1)

Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

Oh gente, estoy de rojo, vestido con la túnica roja, pero no por el vestido se encuentra a Dios.
Dice Nanak, sólo encuentran al Señor Esposo quienes escuchan la Palabra del Guru.
Lo que Le place, eso sucede, y de esta manera, el Esposo es encontrado.	 (2)     P. 786.

Pauri

Oh Señor, por Tu Comando has creado el mundo con millones de seres diversos.
Oh Dios, Señor Infinito e Insondable, no podría saber hasta donde llega Tu Comando.
Algunos los unes en Tu Ser y ellos meditan en la Palabra del Guru.
Los que están imbuidos en Tu Verdad son inmaculados y están libres de la negatividad del ego.
Aquél a quien unes en Tu Ser, Te encuentra y se vuelve Verdadero.  	 (2)

ha-o nimakj na chjoda yi jar paritam paran aDharo.
gur satgur kaji-a yi sacha agam bicharo.
mil saDhu dina ta nam lina yanam maran dukj nathe.
sahy sukj anand ghanere ja-ume binthi gathe.
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sabh ke maDh sabh hu te bajar rag dokj te ni-aro.
Nanak das gobind sarna-i jar paritam maneh saDharo. 
||3||
me kjoyat kjoyat yi jar nihchal so ghar pa-i-a.
sabh aDhruv dithe yi-o ta charan kamal chit la-i-a.
parabh abjinasi ja-o tis ki dasi mare na ave ya-e.
Dharam arath kam sabh puran man chindi ichh puya-e.
sarut simrit gun gavaji karte siDh saDhik mun yan Dhi-
a-i-a.
Nanak saran kirpa niDh su-ami vadbhagi jar jar ga-i-a. 
||4||1||11||
ik-oNkar satgur parsad.
var suhi ki shloka nal mehla 3.
shlok mehla 3.
suhe ves duhagani par pir ravan ya-e.
pir chjodi-a ghar apne mohi duye bha-e.
mitha kar ke kja-i-a bajo sadaju vaDhi-a rog.
suDh bhatar jar chjodi-a fir laga ya-e viyog.
gurmukj jove so palti-a jar rati se sigar.
sahy sach pir ravi-a jar nama ur Dhar.
agi-akari sada sohagan ap meli kartar.
Nanak pir pa-i-a jar sacha sada sohagan nar. ||1||
mehla 3.
suhvi-e nimani-e so sajo sada samHal.
Nanak yanam savareh apna kul bji chhuti nal. ||2||
pa-orji.
ape takjat racha-i-on akas patala.
hukme Dharti sei-an sachi Dharam sala.
ap upa-e kjapa-ida sache din da-i-ala.
sabhna riyak sambajida tera juk’m nirala.
ape ap varatda ape partipala. ||1||
shlok mehla 3.
suhab ta sohagani ya man lehi sach na-o.
satgur apna mana-e le rup charji ta agla duya naji tha-o.
esa sigar bana-e tu mela kade na jova-i ajinis lage bha-o.
Nanak sohagan ka ki-a chihan he andar sach mukj uyla 
kjasme maji sama-e. ||1||
mehla 3.
loka ve ja-o suhvi suha ves kari.
vesi sajo na pa-i-e kar kar ves raji.
Nanak tini sajo pa-i-a yini gur ki sikj suni.
yo tis bhave so thi-e in biDh kant mili. ||2||
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pa-orji.
jukmi sarisat sei-an bajo bjit sansara.
tera juk’m na yapi ket-rja sache alakj apara.
ikna no tu mel lehi gur sabad bichara.
sach rate se nirmale ja-ume te vikara.
yis tu meleh so tuDh mile so-i sachi-ara. ||2||
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sloku mÚ 3 ] sUhvIey sUhw sBu sMswru hY ijn 
durmiq dUjw Bwau ] iKn mih JUTu sBu ibnis 
jwie ijau itkY n ibrK kI Cwau ] gurmuiK 
lwlo lwlu hY ijau rMig mjIT scVwau ] 
aultI skiq isvY Gir AweI min visAw 
hir AMimRq nwau ] nwnk bilhwrI gur Aw-
pxy ijqu imilAY hir gux gwau ]1] mÚ 3 
] sUhw rMgu ivkwru hY kMqu n pwieAw jwie 
] iesu lhdy iblm n hoveI rMf bYTI dUjY 
Bwie ] muMD ieAwxI duMmxI sUhY vyis luoBwie 
] sbid scY rMgu lwlu kir BY Bwie sIg-
wru bxwie ] nwnk sdw sohwgxI ij clin 
siqgur Bwie ]2] pauVI ] Awpy Awip 
aupwieAnu Awip kImiq pweI ] iqs dw 
AMqu n jwpeI gur sbid buJweI ] mwieAw 
mohu gubwru hY dUjY BrmweI ] mnmuK Taur 
n pwien@I iPir AwvY jweI ] jo iqsu BwvY 
so QIAY sB clY rjweI ]3] sloku mÚ 3 
] sUhY vyis kwmix kulKxI jo pRB Coif pr 
purK Dry ipAwru ] Esu sIlu n sMjmu sdw 
JUTu bolY mnmuiK krm KuAwru ] ijsu pUrib 
hovY iliKAw iqsu siqguru imlY Bqwru ] sUhw 
vysu sBu auqwir Dry gil pihrY iKmw sIgwru 
] pyeIAY swhurY bhu soBw pwey iqsu pUj kry 
sBu sYswru ] Eh rlweI iksY dI nw rlY ijsu 
rwvy  isrjnhwru ] nwnk gurmuiK sdw suh-
wgxI ijsu AivnwsI purKu Brqwru ]1] mÚ 
1 ] sUhw rMgu supnY insI ibnu qwgy gil hwru 
] scw rMgu mjIT kw gurmuiK bRhm bIcwru ] 
nwnk pRym mhw rsI siB buirAweIAw Cwru 
]2] pauVI ] iehu jgu Awip aupwieEnu 
kir coj ivfwnu ] pMc Dwqu ivic pweIAnu 
mohu JUTu gumwnu ] AwvY jwie BvweIAY mnmuKu 
AigAwnu ] ieknw Awip buJwieEnu gurmuiK 
hir igAwnu ] Bgiq Kjwnw bKisEnu hir 
nwmu inDwnu ]4] sloku mÚ 3 ] sUhvIey 
  
sUhw vysu Cif qU qw ipr lgI ipAwru ] sUhY 
vyis ipru iknY n pwieE mnmuiK diJ mueI 
gwvwir ] siqguir imilAY sUhw vysu gieAw 
haumY ivchu mwir ] mnu qnu rqw lwlu hoAw 
rsnw rqI gux swir ] sdw sohwgix sbdu 
min BY Bwie kry sIgwru ] nwnk krmI mhlu 
pwieAw ipru rwiKAw aur Dwir ]1] mÚ 3 ] 
muMDy sUhw prhrhu lwlu krhu sIgwru ] Awvx 
jwxw vIsrY gur sbdI vIcwru ] muMD suhwvI 
sohxI ijsu Gir shij Bqwru ] nwnk sw Dn 
rwvIAY rwvy rwvxhwru ]2] 

Oh novia falsa vestida de nupcias, todo te parece bello en el mundo, pero amas al otro.
La ilusión falsa se desvanece como la sombra del árbol. Los seres conscientes en Dios están teñidos en el Amor de 

Dios como el carmesí que tiene un color fijo. Su mente es desviada de Maya y entran en Dios, y en ese Estado enaltecen 
el Dulce Néctar del Nombre del Señor. Dice Nanak, ofrezco mi ser en sacrificio al Santo Guru; Encontrándolo uno 
canta la Alabanza del Señor. 	 (1)

Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

Vanos son los vestidos nupciales, si la esposa no logra unirse a su Señor, pues su color se desvanece en un solo 
momento y, amando al otro, permanece separada de su Esposo. Tal esposa tiene una mente doble, es tonta y es atraída 
sólo por los vestidos que las novias usan en su boda. Si ella amara la Palabra Verdadera y decorara su ser con el Fervor 
Amoroso de Dios, entonces teñiría en Verdad su ser con el Color de Dios. Dice Nanak, aquélla que camine en el 
Sendero del Guru será para siempre la Esposa verdadera.	 (2)

Pauri

El Señor se crea a Sí Mismo, se evalúa a Sí Mismo; nadie podría saber de Sus Límites. Sólo a través de la Palabra 
del Guru Su Misterio es revelado. Maya y el apego han envuelto al hombre en la oscuridad y así permanece distraído 
con el otro. El ególatra no encuentra el Refugio y así va y viene una y otra vez. Todo lo que Dios desea, ocurre, todos 
estamos sujetos a la Voluntad de Dios. 	 (3)

Shlok, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

La mujer que deja a su marido y ama a otro es viciosa; ella no tiene continencia, ni Gracia y hablando falsedades 
es destruida por sus malas acciones. Aquélla que tiene su Destino inscrito así por Dios, encuentra al Verdadero Guru, el 
Esposo Eterno. Ella deja sus vestidos nupciales y toma la actitud humilde. El mundo entero la alaba entonces y obtiene 
la Gloria aquí y aquí después.

Dios, su Esposo, goza de ella, y ella se conserva propia de Dios. Dice Nanak, la que voltea hacia Dios es para 
siempre la Esposa verdadera, pues su Esposo es el Señor Eterno.	 (1)

Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.

Los ropajes de Maya son como los sueños en la noche, como la guirnalda sin hilo.
Uno se viste de rojo profundo como el carmesí, si uno medita, por la Gracia del Guru, en Dios. 
Dice Nanak, imbuido en el Amor del Señor, todos los errores son disipados.  	 (2)

Pauri

El Señor Mismo ha creado el mundo; oh, ¡qué Maravillosa es Su Obra! De los cinco elementos creó el cuerpo, pero 
lo infectó con el apego, el ego y la falsedad.

El arrogante Manmukj va y viene por su ignorancia y vaga eternamente.
A algunos el Señor los ha hecho sabios con Su Sabiduría a través del Guru. Los ha bendecido con Su Nombre y 

con el Tesoro de Su Devoción.  	 (4)

Shlok, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

Oh esposa, deja ya tu vestido de novia y ama a tu Dios, así obtendrás a tu Señor Esposo. 	 P. 787.
Usando la túnica roja, nadie ha encontrado a su Señor Esposo, el voluntarioso Manmukj es destruido en la hoguera. 

Encontrando al Verdadero Guru ella abandona su vestimenta roja y su egoísmo interior. El cuerpo y la mente se tiñen 
del rojo verdadero cuando la lengua está imbuida cantando Sus Alabanzas y Excelencias. Así uno se convierte en la 
Esposa eterna del Señor. 

Teniendo la Palabra del Shabd en su mente, uno adorna su ser con el Temor y el Amor de Dios. Dice Nanak, por 
Su Misericordiosa Gracia, ella obtiene la Mansión de la Presencia del Señor y Lo conserva enaltecido en su corazón.	
					  (1)

Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

Oh esposa, deja tus vestidos falsos y utiliza el Vestido Eterno del Señor. Tus idas y venidas cesarán y meditarás 
en la Palabra del Guru. La esposa es bella, si, en la paz de su mente, el Señor viene a habitar. Dice Nanak, si el Señor 
Bondadoso goza de su esposa, eso en Verdad la convierte en la Esposa verdadera.	 (2)

shlok mehla 3.
suhvi-e suha sabh sansar he yin durmat duya bha-o.
kjin meh yhuth sabh binas ya-e yi-o tike na birakj 
ki chha-o.
gurmukj lalo lal he yi-o rang meith sachrha-o.
ulti sakat sive ghar a-i man vasi-a jar amrit na-o.
Nanak balijari gur apne yit mili-e jar gun ga-o. ||1||
mehla 3.
suha rang vikar he kant na pa-i-a ya-e.
is lahde bilam na jova-i rand bethi duye bha-e.
munDh i-ani dummni suhe ves lobha-e.
sabad sache rang lal kar bhe bha-e sigar bana-e.
Nanak sada sohagani ye chalan satgur bha-e. ||2||
pa-orji.
ape ap upa-i-an ap kimat pa-i.
tis da ant na yap-i gur sabad buyha-i.
ma-i-a moh gubar he duye bharma-i.
manmukj tha-ur na pa-inHi fir ave ya-i.
yo tis bhave so thi-e sabh chale rea-i. ||3||
shlok mehla 3.
suhe ves kaman kulkjani yo parabh chjod par 
purakj Dhare pi-ar.
os sil na sanyam sada yhuth bole manmukj karam 
kju-ar.
yis purab jove likji-a tis satgur mile bhatar.
suha ves sabh utar Dhare gal pajire kjima sigar.
pe-i-e sajure bajo sobha pa-e tis puy kare sabh 
sesar.
oh rala-i kise di na rale yis rave siryanjar.
Nanak gurmukj sada suhagani yis avinasi purakj 
bhartar. ||1||
mehla 1.
suha rang supne nisi bin tage gal jar.
sacha rang meith ka gurmukj barahm bichar.
Nanak parem maja rasi sabh buri-a-i-a chhar. ||2||
pa-orji.
ih yag ap upa-i-on kar choy vidan.
panch Dhat vich pa-i-an moh yhuth guman.
ave ya-e bhava-i-e manmukj agi-an.
ikna ap buyha-i-on gurmukj jar gi-an.
bhagat kjeana bakjsi-on jar nam niDhan. ||4||
shlok mehla 3.
suhvi-e suha ves chhad tu ta pir lagi pi-ar.
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suhe ves pir kine na pa-i-o manmukj de mu-i gavar.
satgur mili-e suha ves ga-i-a ja-ume vichaju mar.
man tan rata lal jo-a rasna rati gun sar.
sada sohagan sabad man bhe bha-e kare sigar.
Nanak karmi majal pa-i-a pir rakji-a ur Dhar. ||1||
mehla 3.
munDhe suha parahraju lal karaju sigar.
avan yana visre gur sabdi vichar.
munDh suhavi sohni yis ghar sahy bhatar.
Nanak sa Dhan ravi-e rave ravanjar. ||2||
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pauVI ] mohu kUVu kutMbu hY mnmuKu mugDu rqw 
] haumY myrw kir muey ikCu swiQ n ilqw ] 
isr aupir jmkwlu n suJeI dUjY Brimqw 
] iPir vylw hiQ n AwveI jmkwil vis 
ikqw ] jyhw Duir iliK pwieEnu sy krm 
kimqw ]5] sloku mÚ 3 ] sqIAw eyih n 
AwKIAin jo miVAw lig jlµin@ ] nwnk 
sqIAw jwxIAin@ ij ibrhy cot mrMin@ ]1] 
mÚ 3 ] BI so sqIAw jwxIAin sIl sMqoiK 
 rhMin@ ] syvin sweI Awpxw inq auiT sMm@
wlµin@ ]2] mÚ 3 ] kMqw nwil mhylIAw syqI 
Aig jlwih ] jy jwxih ipru Awpxw qw qin 
duK shwih ] nwnk kMq n jwxnI sy ikau 
Aig jlwih ] BwvY jIvau kY mrau dUrhu hI 
Bij jwih ]3] pauVI ] quDu duKu suKu nwil 
aupwieAw lyKu krqY iliKAw ] nwvY jyvf 
hor dwiq nwhI iqsu rUpu n iriKAw ] nwmu 
AKutu inDwnu hY gurmuiK min visAw ] kir 
ikrpw nwmu dyvsI iPir lyKu n iliKAw ] 
syvk Bwie sy jn imly ijn hir jpu jipAw 
]6] sloku mÚ 2 ] ijnI clxu jwixAw sy 
ikau krih ivQwr ] clx swr n jwxnI  
kwj svwrxhwr ]1] mÚ 2 ] rwiq kwrix 
Dnu sMcIAY Blky clxu hoie ] nwnk nwil n 
cleI iPir pCuqwvw hoie ]2] mÚ 2 ] bDw 
ctI jo Bry nw guxu nw aupkwru ] syqI KusI 
svwrIAY nwnk kwrju swru ]3] mÚ 2 ] 
mnhiT qrP n ijpeI jy bhuqw Gwly ] qrP 
ijxY sq Bwau dy jn nwnk sbdu vIcwry ]4] 
pauVI ] krqY kwrxu ijin kIAw so jwxY soeI 
] Awpy isRsit aupweIAnu 

  

Awpy Puin goeI ] jug cwry sB Biv QkI 
ikin kImiq hoeI ] siqguir eyku ivKwilAw 
min qin suKu hoeI ] gurmuiK sdw slwhIAY 
krqw kry su hoeI ]7] slok mhlw 2 ] 
ijnw Bau iqn@ nwih Bau mucu Bau inBivAwh 
] nwnk eyhu ptMqrw iqqu dIbwix gieAwh 
]1] mÚ 2 ] qurdy kau qurdw imlY aufqy 
kau aufqw ] jIvqy kau jIvqw imlY mUey 
kau mUAw ] nwnk so swlwhIAY ijin kwrxu 
kIAw ]2]

Pauri
El amor a la familia es pura ilusión; sólo el ególatra se involucra en ella. Y pensando, todo es mío, es destruido 

por su ego y al final nada se lleva. No conoce la muerte y es desviado por el amor falso del otro. Cuando la muerte lo 
apergolla, no le queda oportunidad para escapar.

Él realizó sus actos así como estaba inscrito en su destino. 	 (5)
Shlok, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.
Sati no es la que se lanza al fuego con el cadáver de su esposo.
Dice Nanak, Sati, en Verdad, es la que muere con el simple golpe de la separación. (1)
Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.
Sati es la que vive contenida y embellece su ser con la buena conducta.
Es la que sirve a su Señor con todo su corazón y Lo alaba siempre.	 (2)
Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.
Las viudas se echan al fuego junto con el cadáver de su marido, pero si ellas aman en verdad a su esposo, irían a 

través de los dolores de la separación. Dice Nanak, la que no ama a su esposo, ¿por qué se va a echar al fuego? Pues 
vivo o muerto él no es de su propiedad.	 (3)

Pauri
Oh Dios, tal fue Tu Voluntad: creaste el placer igual que el dolor. Tu Nombre no tiene comparación, no tiene forma 

ni signo. Tu Nombre es el Tesoro Insondable y a través de la Gracia del Guru es enaltecido en la mente. Aquél a quien 
bendices con Tu Nombre y por Tu Misericordia, no es llamado a entregar cuentas. Aquél que sirve a Dios como un 
Esclavo, Lo encuentra; sí, aquél que medita en su Señor, el Dios.	 (6)

Shlok, Mejl Guru Angad, Segundo Canal Divino.
Sabiendo que tendrán que partir, ¿por qué se comportan de manera tan ostentosa?
Quienes no entienden que tendrán que partir, viven concentrados en sus propios asuntos. 	(1)
Mejl Guru Angad, Segundo Canal Divino.
En la noche de la vida contamos nuestras riquezas, pero a la mañana siguiente nos tenemos que ir. Cuando vemos 

que no las podemos llevar con nosotros, entonces sufrimos. 	 (2)
Mejl Guru Angad, Segundo Canal Divino.
Pagando una multa bajo presión, no trae ni Merito ni Bondad, pues sólo es considerada como buena acción, oh, 

dice Nanak, la que se hace por libre voluntad. 	 (3)
Mejl Guru Angad, Segundo Canal Divino.
La mente obstinada no atraerá al Señor a su Lado, por más que trate. El Señor se pondrá de tu lado si Le ofreces tu 

Amor Verdadero y meditas en la Palabra del Shabd, oh, dice el Sirviente Nanak.  	 (4)
Pauri
Él, Quien ha creado la creación, sólo Él conoce Su Misterio.
Él Mismo creó el mundo; Él Mismo lo va a disolver en Su Ser.   	 P. 788.
La gente se ha cansado de vagar por las cuatro épocas, pero no ha podido.
El Guru Verdadero me reveló a Dios, y mi cuerpo y mi mente se confortaron.
El Gurmukj alaba al Señor por siempre, sólo ocurre lo que es la Voluntad del Señor.	 (7)
Shlok, Mejl Guru Angad, Segundo Canal Divino.
Aquéllos que Le tienen Temor Reverencial y Fervor a Dios, no le temen a nada ni a nadie.
Los que no Le tienen Temor Reverencial a Dios están llenos de miedos. Dice Nanak, este Misterio es revelado sólo 

cuando uno es llevado hasta la Corte del Señor.	 (1)
Mejl Guru Angad, Segundo Canal Divino.
Eso que fluye se mezcla con lo que está fluyendo; eso que sopla se mezcla con lo que está soplando. La vida se 

inmerge en la vida, la muerte en la muerte. Alabemos al Uno del que viene todo. 	 (2)

pa-orji.
moh kurh kutamb he manmukj mugaDh rata.
ha-ume mera kar mu-e kichh sath na lita.
sir upar yamkal na suyh-i duye bharmita.
fir vela jath na avi yamkal vas kita.
yea Dhur likj pa-i-on se karam kamita. ||5||
shlok mehla 3.
sati-a ei na akji-an yo marji-a lag yalaNniH.
Nanak sati-a yani-aniH ye birje chot maraNniH. ||1||
mehla 3.
bji so sati-a yani-an sil santokj rajaNniH.
sevan sa-i apna nit uth samHalaNniH. ||2||
mehla 3.
kanta nal majeli-a seti ag yalaji.
ye yaneh pir apna ta tan dukj sajaji.
Nanak kant na yanni se ki-o ag yalaji.
bhave yiva-o ke mara-o Dhuraju hi bhe yaji. ||3||
pa-orji.
tuDh dukj sukj nal upa-i-a lekj karte likji-a.
nave yevad jor dat naji tis rup na rikji-a.
nam akjut niDhan he gurmukj man vasi-a.
kar kirpa nam devsi fir lekj na likji-a.
sevak bha-e se yan mile yin jar yap yapi-a. ||6||
shlok mehla 2.
yini chalan yani-a se ki-o karaji vithar.
chalan sar na yanni ke savaranjar. ||1||
mehla 2.
rat karan Dhan sanchi-e bhalke chalan jo-e.
Nanak nal na chal-i fir pachhutava jo-e. ||2||
mehla 2.
baDha chati yo bhare na gun na upkar.
seti kjusi savari-e Nanak kare sar. ||3||
mehla 2.
manhath taraf na yip-i ye bajuta ghale.
taraf yine sat bha-o de yan Nanak sabad vichare. ||4||
pa-orji.
karte karan yin ki-a so yane so-i.
ape sarisat upa-i-an ape fun go-i.
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yug chare sabh bhav thaki kin kimat jo-i.
satgur ek vikjali-a man tan sukj jo-i.
gurmukj sada salaji-e karta kare so jo-i. ||7||
shlok mehla 2.
yina bha-o tinH naji bha-o much bha-o nibhvi-ah.
Nanak eu patantara tit diban ga-i-ah. ||1||
mehla 2.
turde ka-o turda mile udte ka-o udta.
yivte ka-o yivta mile mu-e ka-o mu-a.
Nanak so salaji-e yin karan ki-a. ||2||
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pauVI ] scu iDAwiein sy scy gur sbid vI-
cwrI ] haumY mwir mnu inrmlw hir nwmu auir 
DwrI ] koTy mMfp mwVIAw lig pey gwvwrI 
] ijin@ kIey iqsih n jwxnI mnmuiK gubwrI 
] ijsu buJwieih so buJsI sicAw ikAw jMq 
ivcwrI ]8] slok mÚ 3 ] kwmix qau sI-
gwru kir jw pihlW kMqu mnwie ] mqu syjY 
kMqu n AwveI eyvY ibrQw jwie ] kwmix ipr 
mnu mwinAw qau bixAw sIgwru ] kIAw qau 
prvwxu hY jw shu Dry ipAwru ] Bau sIgwru 
qbol rsu Bojnu Bwau kryie ] qnu mnu saupy 
kMq kau qau nwnk Bogu kryie ]1] mÚ 3 ] 
kwjl PUl qMbol rsu ly Dn kIAw sIgwru ] 
syjY kMqu n AwieE eyvY BieAw ivkwru ]2] 
mÚ 3 ] Dn ipru eyih n AwKIAin bhin 
iekTy hoie ] eyk joiq duie mUrqI Dn ipru 
khIAY soie ]3] pauVI ] BY ibnu Bgiq n 
hoveI nwim n lgY ipAwru ] siqguir imilAY 
Bau aUpjY BY Bwie rMgu svwir ] qnu mnu rqw 
rMg isau haumY iqRsnw mwir ] mnu qnu inr-
mlu Aiq sohxw ByitAw ik®sn murwir ] Bau 
Bwau sBu iqs dw so scu vrqY sMswir ]9] 
slok mÚ 1 ] vwhu Ksm qU vwhu ijin ric 
rcnw hm kIey ] swgr lhir smuMd sr vyil 
vrs vrwhu ] Awip KVovih Awip kir Aw-
pIxY Awpwhu ] gurmuiK syvw Qwie pvY aunmin 
qqu kmwhu ] mskiq lhhu mjUrIAw mMig mMig 
Ksm drwhu ] nwnk pur dr vyprvwh qau 
dir aUxw nwih ko scw vyprvwhu ]1] mhlw 1 
] aujl moqI sohxy rqnw nwil juVMin ] iqn 
jru vYrI nwnkw ij buFy QIie mrMin ] 
  

2] pauVI ] hir swlwhI sdw sdw qnu mnu 
sauip srIru ] gur sbdI scu pwieAw scw 
gihr gMBIru ] min qin ihrdY riv rihAw 
hir hIrw hIru ] jnm mrx kw duKu gieAw 
iPir pvY n PIru ] nwnk nwmu slwih qU hir 
guxI ghIru ]10] slok mÚ 1 ] nwnk iehu 
qnu jwil ijin jilAY nwmu ivswirAw ] pau-
dI jwie prwil ipCY hQu n AMbVY iqqu invMDY 
qwil ]1] mÚ 1 ] nwnk mn ky kMm iPitAw 
gxq n AwvhI ] ikqI lhw shMm jw bKsy 
qw Dkw nhI ]2]

Pauri

Los que contemplan la Verdad del Señor meditan en la Palabra del Guru; sólo ellos son verdaderos.
Ellos calman su ego y purifican su mente, enalteciendo el Nombre del Señor en su corazón.
Son sólo los tontos los que se apegan a sus casas y mansiones. Están envueltos por la oscuridad, pues no conocen 

a su Señor Creador. Solamente Te conoce, oh Señor, aquél a quien permites realizar Tu Ser. De otra forma, ¿qué podría 
el pobre hombre hacer?	 (8)

Shlok, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

Oh esposa, adorna tu ser sólo después de haber complacido a tu Señor. Podría ser que tu Esposo no llegue a tu 
aposento y en ese caso, desperdiciarías tu vida en vano. Cuando la esposa está complacida con su Señor, sólo así se ve 
bella de Verdad. Cuando el Esposo ama a su esposa entonces sólo así sus adornos son de valor. Deja que la esposa adorne 
su ser con el Temor Reverencial del Señor y que Su Amor sea su comida y que la hoja de areca endulce su paladar, pues 
si ella entrega su cuerpo y su mente al Señor, Él la toma en Su Abrazo Intimo. 	  (1)

Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

La esposa tonta se puso colirio en sus ojos, flores en su cabello y fragancia en sus labios, con hojas de areca, pero 
el Esposo no llegó a su aposento y así sus esfuerzos fueron inútiles. 	 (2)

Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

No se les considera marido y mujer a quienes se sientan juntos. Lo serán cuando los dos cuerpos tengan un Alma, 
y así se vuelvan uno.	 (3)

Pauri

Sin el Temor de Dios, uno no Lo puede alabar, ni amar el Naam, el Nombre del Señor. Encontrando al Guru 
Verdadero, el Temor de Dios es edificado en el interior, y uno es embellecido con el Amor Fervoroso de Dios. Así el 
cuerpo y la mente se embullen en el Amor del Señor, y la ansiedad y el ego son calmados. Uno se vuelve bello y puro 
y encuentra a su Dios. Aquél a Quien uno entrega su Amor y su Temor Reverencial, ese Uno Verdadero prevalece en 
el mundo entero.               	 (9)

Shlok, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.

Bendito seas, oh Dios; has creado el Universo entero y a mí también. Estamos tan relacionados Contigo, así como 
el mar y las olas, así como la lluvia y la enredadera. Tú Mismo creaste y sostienes Tu Creación. Con Tu Presencia 
en ella, Eres Todo en todo. Nuestro servicio es aprobado si en un Estado de Paz habitamos en Tu Quintaesencia. Así 
somos bendecidos con el salario por la labor de Amor en la Puerta del Señor, pues los Tesoros del Señor se desbordan 
y nadie sale con las manos vacías de Su Puerta.	 (1)

Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.

Dientes bellos como perlas, ojos relucientes como joyas, mueren cuando la edad se los acaba.  	 (2) P. 789.

Pauri

Alaba siempre a tu Señor Dios y entrégale tu cuerpo y tu mente, pues a través de la Bella Palabra del Shabd del 
Guru he obtenido al Señor Profundo e Insondable. Él, tu Señor, la Joya de joyas, compenetra tu cuerpo, tu mente y tu 
corazón. Contemplándolo el dolor del nacimiento y de la muerte se acaban y ya no tienes que regresar al mundo de la 
forma otra vez.

Dice Nanak, alaba a tu Señor, pues Él es el Océano Insondable de Virtud.	 (10)

Shlok, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.

Dice Nanak, maldito sea el cuerpo que abandona el Nombre del Señor, pues cuando el estanque del cuerpo junta 
el polvo, está más allá de la posibilidad humana el limpiarlo.	 (1)

Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.

      Dice Nanak, las andanzas de tu mente son viles; no las podría uno ni contar.
El dolor que traen es intolerable, pero si el Señor te perdona, eres salvado.	 (2)

pa-orji.
sach Dhi-a-in se sache gur sabad vichari.
ha-ume mar man nirmala jar nam ur Dhari.
kothe mandap marji-a lag pa-e gavari.
yiniH ki-e tiseh na yanni manmukj gubari.
yis buyha-iji so buyhsi sachi-a ki-a yant vichari. ||8||
shlok mehla 3.
kaman ta-o sigar kar ya pajilaN kant mana-e.
mat seye kant na avi eve birtha ya-e.
kaman pir man mani-a ta-o bani-a sigar.
ki-a ta-o parvan he ya sajo Dhare pi-ar.
bha-o sigar tabol ras bjoyan bha-o kare-i.
tan man sa-upe kant ka-o ta-o Nanak bjog kare-i. ||1||
mehla 3.
keal ful tambol ras le Dhan ki-a sigar.
seye kant na a-i-o eve bha-i-a vikar. ||2||
mehla 3.
Dhan pir ei na akji-an bajan ikthe jo-e.
ek yot du-e murti Dhan pir kaji-e so-e. ||3||
pa-orji.
bhe bin bhagat na jova-i nam na lage pi-ar.
satgur mili-e bha-o upye bhe bha-e rang savar.
tan man rata rang si-o ja-ume tarisna mar.
man tan nirmal at sohna bheti-a krisan murar.
bha-o bha-o sabh tis da so sach varte sansar. ||9||
shlok mehla 1.
vaju kjasam tu vaju yin rach rachna jam ki-e.
sagar lajar samund sar vel varas varaju.
ap kjarjoveh ap kar apine apaju.
gurmukj seva tha-e pave unman tat kamaju.
maskat lahhu meuri-a mang mang kjasam daraju.
Nanak pur dar veparvah ta-o dar una naji ko sacha 
veparvaju. ||1||
mehla 1.
uyal moti sohne ratna nal yurjann.
tin yar veri nanka ye budhe thi-e marann. ||2||
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pa-orji.
jar salaji sada sada tan man sa-up sarir.
gur sabdi sach pa-i-a sacha gajir gambjir.
man tan hirde rav raji-a jar hira hir.
yanam maran ka dukj ga-i-a fir pave na fir.
Nanak nam salaji tu jar guni gajir. ||10||
shlok mehla 1.
Nanak ih tan yal yin yali-e nam visari-a.
pa-udi ya-e paral pichhe jath na ambrje tit nivanDhe tal. 
||1||
mehla 1.
Nanak man ke kamm fiti-a ganat na avhi.
kiti laja sajamm ya bakjse ta Dhaka naji. ||2||
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pauVI ] scw Amru clwieEnu kir scu Pur-
mwxu ] sdw inhclu riv rihAw so purKu sujwxu 
] gur prswdI syvIAY scu sbid nIswxu ] 
pUrw Qwtu bxwieAw rMgu gurmiq mwxu ] Agm 
Agocru AlKu hY gurmuiK hir jwxu ]11] 
slok mÚ 1 ] nwnk bdrw mwl kw BIqir 
DirAw Awix ] Koty Kry prKIAin swihb kY 
dIbwix ]1] mÚ 1 ] nwvx cly qIrQI min 
KotY qin cor ] ieku Bwau lQI nwiqAw duie 
Bw cVIAsu hor ] bwhir DoqI qUmVI AMdir 
ivsu inkor ] swD Bly AxnwiqAw cor is 
corw cor ]2] pauVI ] Awpy hukmu clwiedw 
jgu DMDY lwieAw ] ieik Awpy hI Awip 
lwieAnu gur qy suKu pwieAw ] dh ids iehu 
mnu Dwvdw guir Twik rhwieAw ] nwvY no sB 
locdI gurmqI pwieAw ] Duir iliKAw myit 
n skIAY jo hir iliK pwieAw ]12] slok 
mÚ 1 ] duie dIvy caudh htnwly ] jyqy 
jIA qyqy vxjwry ] Kul@y ht hoAw vwpwru ] jo 
phucY so clxhwru ] Drmu dlwlu pwey nIswxu 
] nwnk nwmu lwhw prvwxu ] Gir Awey vjI 
vwDweI ] sc nwm kI imlI vifAweI ]1] 
 mÚ 1 ] rwqI hovin kwlIAw supydw sy vMn 
] idhu bgw qpY Gxw kwilAw kwly vMn ] 
AMDy AklI bwhry mUrK AMD igAwnu ] nwnk 
ndrI bwhry kbih n pwvih mwnu ]2] pau-
VI ] kwieAw kotu rcwieAw hir scY Awpy ] 
ieik dUjY Bwie KuAwieAnu haumY ivic ivAwpy 
] iehu mwns jnmu dulµBu sw mnmuK sMqwpy ] 
ijsu Awip buJwey so buJsI ijsu siqguru Qwpy 
] sBu jgu Kylu 
  
rcwieEnu sB vrqY Awpy ]13] slok mÚ 
1 ] corw jwrw rMfIAw kutxIAw dIbwxu ] 
vydInw kI dosqI vydInw kw Kwxu ] isPqI 
swr n jwxnI sdw vsY sYqwnu ] gdhu cMdin 
KaulIAY BI swhU isau pwxu ] nwnk kUVY ki-
qAY kUVw qxIAY qwxu ] kUVw kpVu kCIAY 
kUVw pYnxu mwxu ]1] mÚ 1 ] bWgw burgU 
isM|IAw nwly imlI klwx ] ieik dwqy ieik 
mMgqy nwmu qyrw prvwxu ] nwnk ijn@I suix kY 
mMinAw hau iqnw ivthu kurbwxu ]2]

Pauri

Verdad es el Comando del Señor; Verdad es Su Voluntad. Eterno es Él, el Uno Verdadero, la Presencia Sabia que lo 
compenetra todo. Lo servimos por la Gracia del Guru y ungimos en nuestro ser el Bálsamo de la Palabra Verdadera. Lo 
que Dios establece es Perfecto de todas formas; a través de la Instrucción del Guru, uno goza del Amor del Señor.

El Señor es Insondable, Incomprensible e Infinito y es conocido sólo a través del Guru. 	 (11)

Shlok, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.

La bolsa de la mente llena de monedas es puesta en la Corte del Señor, pues mira, las monedas falsas son 
inmediatamente separadas de las que son verdaderas.	 (1)

Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.

Uno va a bañarse a los lugares de peregrinaje con la mente torcida y el cuerpo de un ladrón, y así, mientras una 
parte del cuerpo es lavada, las otras partes se ensucian doblemente. Por fuera uno brilla como una vasija de plata, pero 
en el interior yace puro veneno. El Santo es bendecido aun sin lavarse, pero el ladrón permanece ladrón aun después de 
la ablución.	 (2)

Pauri

El Señor comanda a todos y les encomienda a todos sus tareas. A algunos los une en Su Ser y ellos reciben la 
Bondad del Guru. Esta mente que vaga por todas partes es entonces tranquilizada por la Gracia del Guru.

Todos buscan el Nombre del Señor, pero es a través de la Palabra del Shabd del Guru que uno es bendecido con Él. 
Y nadie puede borrar lo que el Señor Mismo ha inscrito en nuestro destino.  	 (12)

Shlok, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.

El sol y la luna son las luces que iluminan las catorce esferas del universo. Tal es el número de seres humanos 
que actúan como clientes; aquí las tiendas están siempre abiertas, el comercio no para. No tarda uno en llegar a una 
esquina, cuando ya se está yendo por la otra. El Dharmaraya es el agente que aprueba o desaprueba; para él la moneda 
del Nombre del Señor, que uno haya ganado, es lo único que vale. Cuando uno regresa a su hogar, la Victoria es 
pronunciada y uno es bendecido con la Gloria del Nombre Verdadero.	 (1)

Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.

Si la noche es negra, lo que es blanco permanece blanco; si el día es blanco, lo negro permanece negro. Los tontos 
Manmukjs están ciegos pues su pobre entendimiento no los deja ver. Dice Nanak, aquéllos que son negados de la Gracia 
del Señor, nunca son bendecidos con Gloria. 	 (2)

Pauri

El Mismo Señor Verdadero construye la fortaleza del cuerpo; a algunos que están enamorados del otro los destruye, 
pues están envueltos en su propio ego. El nacimiento en la forma humana es precioso; sin embargo, el ególatra vive 
en el dolor. Y sólo conoce a su Dios, a quien Dios permite que Lo conozca, aquél que es bendecido por el Verdadero 
Guru.

El mundo es en verdad el Foro del Señor y sólo Él está presente en todo.	 (13)     P. 790.

Shlok, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.

Prostitutas, sapos, ladrones, tratantes de sexo, se juntan con quienes no viven en la rectitud y se sientan a comer con 
ellos, no conocen la Alabanza del Señor y en ellos habita la maldad.

Aunque a un asno se le unte Sándalo, él va a seguir revolcándose en el polvo.
Dice Nanak, con el hilo de la falsedad sólo una tela falsa se puede tejer.
Si uno compra tela de ilusión, el usarla y estar orgulloso de ella, es en vano.  	 (1)

Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.

Los que llaman a la oración, los flautistas, los que soplan el corno y los que cantan, algunos dan y otro pordiosean, 
pero Tú, oh Dios, aceptas sólo a los que contemplan Tu Nombre.

Dice Nanak, ofrezco mi ser en sacrificio a los que escuchan y aceptan Tu Nombre.  (2)

pa-orji.
sacha amar chala-i-on kar sach furman.
sada nihchal rav raji-a so purakj suyan.
gur parsadi sevi-e sach sabad nisan.
pura that bana-i-a rang gurmat man.
agam agocjar alakj he gurmukj jar yan. ||11||
shlok mehla 1.
Nanak badra mal ka bjitar Dhari-a an.
kjote kjare parkji-an sajib ke diban. ||1||
mehla 1.
navan chale tirthi man kjote tan chor.
ik bha-o lathi nati-a du-e bha charji-as jor.
bajar Dhoti tumrji andar vis nikor.
saDh bhale annati-a chor se chora chor. ||2||
pa-orji.
ape juk’m chala-ida yag DhanDhe la-i-a.
ik ape hi ap la-i-an gur te sukj pa-i-a.
dah dis ih man Dhavda gur thak raja-i-a.
nave no sabh lochdi gurmati pa-i-a.
Dhur likji-a met na saki-e yo jar likj pa-i-a. ||12||
shlok mehla 1.
du-e dive cha-odah jatnale.
yete yi-a tete vanyare.
kjulHe jat jo-a vapar.
yo pajuche so chalanjar.
Dharam dalal pa-e nisan.
Nanak nam laja parvan.
ghar a-e vei vaDha-i.
sach nam ki mili vadi-a-i. ||1||
mehla 1.
rati jovan kali-a supeda se vann.
dihu baga tape ghana kali-a kale vann.
anDhe akli bahre murakj anDh gi-an.
Nanak nadri bahre kabeh na pavaji man. ||2||
pa-orji.
ka-i-a kot racha-i-a jar sache ape.
ik duye bha-e kju-a-i-an ja-ume vich vi-ape.
ih manas yanam dulambh sa manmukj santape.
yis ap buyha-e so buyhsi yis satgur thape.
sabh yag kjel racha-i-on sabh varte ape. ||13||
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shlok mehla 1.
chora yara randi-a kutni-a diban. vedina ki dosti vedina 
ka kjan.
sifti sar na yanni sada vase setan.
gadaju chandan kja-uli-e bji saju si-o pan.
Nanak kurje kati-e kurja tani-e tan.
kurja kaparh kachhi-e kurja penan man. ||1||
mehla 1.
baNga burgu sinyi-a nale mili kalan.
ik date ik mangte nam tera parvan.
Nanak yinHi sun ke mani-a ja-o tina vitaju kurban. ||2||
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pauVI ] mwieAw mohu sBu kUVu hY kUVo hoie 
gieAw ] haumY JgVw pwieEnu JgVY jgu 
muieAw ] gurmuiK JgVu cukwieEnu ieko riv 
rihAw ] sBu Awqm rwmu pCwixAw Baujlu 
qir gieAw ] joiq smwxI joiq ivic hir  
nwim smieAw ]14] slok mÚ 1 ] siqgur 
BIiKAw dyih mY qUM sMmRQu dwqwru ] haumY grbu 
invwrIAY kwmu k®oDu AhMkwru ] lbu loBu 
prjwlIAY nwmu imlY AwDwru ] Aihinis 
nvqn inrmlw mYlw kbhUM n hoie ] nwnk 
ieh ibiD CutIAY ndir qyrI suKu hoie ]1] 
mÚ 1 ] ieko kMqu sbweIAw ijqI dir KVI-
Awh ] nwnk kMqY rqIAw puCih bwqVIAwh 
]2] mÚ 1 ] sBy kMqY rqIAw mY dohwgix 
ikqu ] mY qin Avgx eyqVy Ksmu n Pyry 
icqu ]3] mÚ 1 ] hau bilhwrI iqn kau 
isPiq ijnw dY vwiq ] siB rwqI sohwgxI 
iek mY dohwgix rwiq ]4] pauVI ] dir 
mMgqu jwcY dwnu hir dIjY ik®pw kir ] gurmuiK 
lyhu imlwie jnu pwvY nwmu hir ] Anhd sbdu 
vjwie joqI joiq Dir ] ihrdY hir gux gwie 
jY jY sbdu hir ] jg mih vrqY Awip hir 
syqI pRIiq kir ]15] slok mÚ 1 ] ijnI 
n pwieE pRym rsu kMq n pwieE swau ] suM\y 
Gr kw pwhuxw ijau AwieAw iqau jwau ]1] 
mÚ 1 ] sau Elwm@y idnY ky rwqI imlin@ shMs 
] isPiq slwhxu Cif kY krMgI lgw hMsu ] 
iPtu ievyhw jIivAw ijqu Kwie vDwieAw pytu 
] nwnk scy nwm ivxu sBo dusmnu hyqu ]2] 
pauVI ] FwFI gux gwvY inq jnmu svwirAw 
] gurmuiK syiv slwih 
  
scw aur DwirAw ] Gru dru pwvY mhlu nwmu 
ipAwirAw ] gurmuiK pwieAw nwmu hau gur 
kau vwirAw ] qU Awip svwrih Awip is-
rjnhwirAw ]16] slok mÚ 1 ] dIvw blY 
AMDyrw jwie ] byd pwT miq pwpw Kwie ] 
augvY sUru n jwpY cMdu ] jh igAwn pRgwsu 
AigAwnu imtMqu ] byd pwT sMswr kI kwr ] 
piV@ piV@ pMifq krih bIcwr ] ibnu bUJy sB 
hoie KuAwr ] nwnk gurmuiK auqris pwir 
]1] mÚ 1 ] sbdY swdu n AwieE nwim n 
lgo ipAwru ] rsnw iPkw bolxw inq inq 
hoie KuAwru ] nwnk pieAY ikriq kmwvxw 
koie n mytxhwru ]2]

Pauri
Maya y el apego son falsos porque lo relacionan a uno con la ilusión.
El ego lo involucra a uno en la contienda y así uno es destruido.
Por la Gracia del Guru uno calma su mente y ve al Señor prevaleciendo en todo.
Así uno conoce al Señor y atraviesa el mar de la existencia.
El Alma se inmerge en el Alma Universal y uno se inmerge en el Nombre del Señor.  	 (14)
Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.
Oh Guru Verdadero, bendíceme con Tu Regalo, pues Tú eres mi Único y Poderoso Señor.
Bendíceme para que triunfe sobre mi ego, sobre mi orgullo, lujuria y enojo, para que pueda controlar mi avaricia y haga 

de Tu Nombre lo principal en mi vida. Pues cada día purgo mi ser de la maldad y me vuelvo inmaculado y puro. Dice Nanak, 
así, a través de Tu Gracia Salvadora, oh Señor Dios, soy liberado y obtengo el Éxtasis.	 (1)

Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.
Todos los que se paran en la Puerta del Señor tienen sólo a Dios como su Esposo y hacen preguntas acerca de Él, 

a los que están imbuidos en Su Presencia.  	 (2)
Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.
Todos están imbuidos en el Amor de su Señor; oh, ¿por qué soy el único que está separado?
Estoy tan lleno de maldad que mi Dios no me considera para nada.          	 (3)
Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.
Ofrezco mi ser en sacrificio a aquéllos en cuyos labios vive el Nombre del Señor, pues la noche entera es para las novias 

felices, las Almas que gozan del Señor, mientras que yo paso la noche separada de Él.	 (4)
Pauri
Oh Dios, bendíceme con Tus Regalos por Tu Misericordia; úneme en Tu Ser a través del Guru y bendíceme con 

Tu Nombre. Inmerge mi luz en la Tuya para que la Melodía Divina de la Palabra resuene en mi interior y así cante Tu 
Alabanza con todo mi corazón y proclame la Victoria de Tu Palabra.

Te amo, oh mi Dios, Tú, Quien prevaleces en el Universo entero. 	 (15)
Shlok, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.
Los que no aman no han saboreado a Dios, pues si uno está de invitado en una casa vacía, uno regresará tan vacío 

como entró.	 (1)
Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.
Me siento maldecido cien veces al día y mil veces en la noche, pues he abandonado la actividad graciosa del cisne, 

la de la Alabanza del Señor, y ahora sólo como carroña.
Maldita es la vida de uno cuando la usamos sólo para inflar el estómago.
Dice Nanak, sin el Nombre Verdadero, aun nuestras facultades amigables nos hacen mal. (2)
Pauri
El músico, oh Dios, canta Tu Alabanza para que bendigas su vida.
El Gurmukj sirve y alaba al Uno Verdadero, enalteciéndolo siempre en su corazón. P. 791.
Amando el Naam, el Nombre del Señor, él obtiene su propio Hogar y Mansión. Como Gurmukj he obtenido el 

Naam, y así ofrezco mi ser en sacrificio al Guru.
Oh Señor Creador, Tú Mismo lo embelleces y lo adornas todo.	 (16) 
Shlok, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.
Cuando la lámpara se enciende, la oscuridad se disipa; así, cuando uno lee las Vedas la mente debería de purgarse 

del error. Cuando el sol se levanta, la luna se desvanece; así, cuando la Sabiduría llega, la ignorancia se va. Pero 
cuando la lectura de los Vedas se ha convertido en un ritual, el Pandit las lee y hace discursos, pero sin poder conocer 
su esencia, sigue sufriendo.

Dice Nanak, es por el Guru que uno es llevado a través.	  (1)
Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.
Sin amar la Palabra del Guru, sin amar el Nombre del Señor, el hecho de hablar se torna insípido, y así uno es destruido. 

Dice Nanak, uno actúa según la fuerza de sus acciones pasadas y nadie las puede borrar. 	 (2)

pa-orji.
ma-i-a moh sabh kurh he kurjo jo-e ga-i-a.
ha-ume yhagrja pa-i-on yhagrje yag mu-i-a.
gurmukj yhagarh chuka-i-on iko rav raji-a.
sabh atam ram pachhani-a bha-oyal tar ga-i-a.
yot samani yot vich jar nam sam-i-a. ||14||
shlok mehla 1.
satgur bjikji-a deh me tuN samrath datar.
ha-ume garab nivari-e kam kroDh ajaNkar.
lab lobh paryali-e nam mile aDhar.
ajinis navtan nirmala mela kabajuN na jo-e.
Nanak ih biDh chhuti-e nadar teri sukj jo-e. ||1||
mehla 1.
iko kant saba-i-a yiti dar kjarji-ah.
Nanak kante rati-a puchheh bat-rji-ah. ||2||
mehla 1.
sabhe kante rati-a me dohagan kit.
me tan avgan -et-rje kjasam na fere chit. ||3||
mehla 1.
ha-o balijari tin ka-o sifat yina de vat.
sabh rati sohagani ik me dohagan rat. ||4||
pa-orji.
dar mangat yache dan jar diye kirpa kar.
gurmukj lejo mila-e yan pave nam jar.
anhad sabad vea-e yoti yot Dhar.
hirde jar gun ga-e ye ye sabad jar.
yag meh varte ap jar seti parit kar. ||15||
shlok mehla 1.
yini na pa-i-o parem ras kant na pa-i-o sa-o.
sunye ghar ka pajuna yi-o a-i-a ti-o ya-o. ||1||
mehla 1.
sa-o olamHe dine ke rati milniH sajaNs.
sifat salajan chhad ke karangi laga jans.
fit ivea yivi-a yit kja-e vaDha-i-a pet.
Nanak sache nam vin sabjo dusman het. ||2||
pa-orji.
dhadhi gun gave nit yanam savari-a.
gurmukj sev salaji sacha ur Dhari-a.
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ghar dar pave majal nam pi-ari-a.
gurmukj pa-i-a nam ja-o gur ka-o vari-a.
tu ap savareh ap siryanjari-a. ||16||
shlok mehla 1.
diva bale anDhera ya-e.
bed path mat papa kja-e.
ugve sur na yape chand.
yah gi-an pargas agi-an mitant.
bed path sansar ki kar.
parjH parjH pandit karaji bichar.
bin buyhe sabh jo-e kju-ar.
Nanak gurmukj utras par. ||1||
mehla 1.
sabde sad na a-i-o nam na lago pi-ar.
rasna fika bolna nit nit jo-e kju-ar.
Nanak pa-i-e kirat kamavana ko-e na metanjar. ||2||


